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  Informe final del Grupo de Expertos sobre la República 
Centroafricana, cuyo mandato se prorrogó en virtud de 
la resolución 2507 (2020) del Consejo de Seguridad 
 

 

 Resumen 

 Durante el período que abarca el informe, la situación política y de la seguridad se 

vio muy afectada por la perspectiva de las elecciones presidenciales y legislativas, 

previstas para diciembre de 2020 y marzo de 2021. Una polémica propuesta de reforma 

constitucional y nuevos llamamientos a una transición política (en lugar de elecciones) 

provocaron un aumento de las tensiones entre el Gobierno y la oposición. Las relaciones 

fueron particularmente tensas entre los partidarios del Presidente, Faustin Archange 

Touadéra, y los del ex-Presidente François Bozizé, sujeto a sanciones, debido a las 

especulaciones en torno a la candidatura de este último para las próximas elecciones.  

 La perspectiva de las elecciones representaba un incentivo adicional para que los 

grupos armados mantuvieran y ampliaran su control sobre el territorio. Para esos grupos, 

la presencia sobre el terreno les ofrecía la oportunidad de influir en el proceso electoral, 

pudiendo así repercutir en las conversaciones con los interlocutores nacionales e 

internacionales. Como resultado de ello, a pesar de su compromiso declarado de aplicar 

el Acuerdo Político para la Paz y la Reconciliación en la República Centroafricana, 

firmado en Bangui el 6 de febrero de 2019, los grupos armados siguieron impidiendo el 

restablecimiento de la autoridad estatal e infringieron las disposiciones del Acuerdo en 

numerosas ocasiones. En particular, la Unión por la Paz en la República Centroafricana 

(UPC), liderado por Ali Darassa, y Retorno, Reclamación y Rehabilitación (3R), 

liderado por Abass Sidiki, ampliaron sus áreas de control.  

 Continuaron los combates en el noreste descritos en el informe anterior del Grupo 

(S/2019/930), y todas las partes beligerantes -incluidos el Frente Popular para el 

Renacimiento de la República Centroafricana (FPRC), el Movimiento de Libertadores 

Centroafricanos para la Justicia (MLCJ) y la Agrupación Patriótica para la Renovación 

de la República Centroafricana (RPRC)- estuvieron involucradas en graves 

violaciones de los derechos humanos y del derecho internacional humanitario. En el 

presente informe se documentan casos de, entre otras cosas, asesinatos selectivos, 

violencia sexual por parte de esos grupos y de la UPC y el grupo 3R, así como la 

reubicación forzosa de comunidades que habían sido desplazadas por combatientes en 

Ndélé y Birao. 

 La serie de enfrentamientos también se alimentó de la llegada de combatientes y 

armamento extranjeros, principalmente del Sudán. El tráfico regional de armas 

también continuó a través de otras rutas. En el informe se menciona un caso de 

incautación de armas, muy probablemente en tránsito hacia la República 

Centroafricana, por parte de las autoridades de la República Democrática del Congo 

en Gbadolite. En lo que respecta a la reforma del sector de la seguridad, el Grupo se 

ocupó de los problemas que plantea el establecimiento de las unidades especiales 

mixtas de seguridad y la ampliación del cometido y el tamaño de la Guardia 

Presidencial. 

 En cuanto a los recursos naturales, los grupos armados siguieron beneficiándose 

del aumento de la producción artesanal de oro como resultado de las deficiencias de 

los procedimientos y las normas cuyo fin era permitir que la República Centroafricana 

y los países vecinos hicieran frente con eficacia al contrabando de oro. El Grupo 

investigó la creciente participación del grupo 3R en el sector del oro en la región 

occidental del país, así como la situación en la prefectura de Uham, donde la fiebre del 

oro cerca de Kuki ofreció a las facciones ex-Seleka una nueva fuente de ingresos. El 
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https://undocs.org/es/S/2019/930


 
S/2020/662 

 

20-07974 3/152 

 

Gobierno también siguió expidiendo permisos de explotación minera en zonas fuera 

de su control, lo que aumenta el riesgo de que los grupos armados reciban financiación 

mediante la explotación de los recursos naturales.  

 El período que se examina se caracterizó también por un mayor aumento de la 

difusión de lenguaje incendiario en los medios sociales, en la prensa escrita y la prensa 

digital, a menudo facilitado por las acciones de las redes organizadas. En febrero y 

marzo, varios funcionarios de la Misión Multidimensional Integrada de Estabilización 

de las Naciones Unidas en la República Centroafricana fueron objeto de una campaña 

de difamación orquestada por personas cercanas al Gobierno de la República 

Centroafricana. La campaña, junto con el uso continuado de un lenguaje incendiario por 

parte de los partidos políticos, suscitó preocupación de cara al próximo período electoral.  

 En cuanto a la aplicación de las sanciones, en el informe se subraya la 

persistencia de las violaciones de la prohibición de viajar por parte de la persona 

sancionada Nourredine Adam y las demoras en la presentación de las notificaciones 

sobre el embargo de armas al Comité del Consejo de Seguridad establecido en virtud 

de la resolución 2127 (2013) relativa a la República Centroafricana. 
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 I. Antecedentes  
 

 

1. El 31 de enero, el Consejo de Seguridad aprobó la resolución 2507 (2020), en 

la que se encomendó al Grupo de Expertos, entre otras cosas, que le proporcionara, 

tras celebrar deliberaciones con el Comité del Consejo de Seguridad establecido en 

virtud de la resolución 2127 (2013) relativa a la República Centroafricana, un informe 

final a más tardar el 15 de julio. 

2. De conformidad con lo establecido en la resolución 2507 (2020), el presente 

informe, entre otras cosas, contiene una evaluación de la aplicación de las medidas 

impuestas por el Consejo de Seguridad (un embargo de armas, una prohibición de 

viajar y una congelación de activos) y aborda diversas cuestiones con el fin de 

identificar a las personas y entidades que participan en actividades sancionables, 

según se definen en los párrafos 20 a 22 de la resolución 2399 (2018) del Consejo y 

se prorrogan en la resolución 2507 (2020). 

3. El informe abarca el período comprendido entre el 1 de marzo, fecha de inicio 

del mandato del Grupo, y el 9 de junio, fecha en que terminó de redactarse, con 

referencias a acontecimientos anteriores. 

4. Debido a la crisis de liquidez en las Naciones Unidas y las consiguientes 

reducciones de personal de traducción, el Grupo ha tenido que limitar la longitud del 

informe. Por ello, algunas de sus conclusiones se incluyen en los anexos.  

5. Debido a las restricciones a los viajes causadas por la pandemia de enfermedad 

por coronavirus (COVID-19), el Grupo no ha podido desplazarse y realizar 

investigaciones sobre el terreno desde el comienzo de su mandato, con lo cual ha 

tenido muchas dificultades para cumplirlo plenamente. 

 

  Cooperación  
 

6. Desde el inicio de su mandato, el Grupo ha dirigido 17 comunicaciones oficiales 

a Estados Miembros, organizaciones internacionales y entidades privadas. Solo 

recibió cinco respuestas (véase el anexo 1). 

7. De conformidad con el párrafo 8 de la resolución 2507 (2020) del Consejo de 

Seguridad, el Grupo ha seguido intercambiando información con otros grupos o 

grupos de expertos establecidos por el Consejo de Seguridad, en particular los Grupos 

de Expertos sobre Sudán del Sur y sobre el Sudán, así como el Grupo de Expertos 

sobre la República Democrática del Congo.  

8. El Grupo expresa su agradecimiento a la Misión Multidimensional Integrada de 

Estabilización de las Naciones Unidas en la República Centroafricana (MINUSCA) 

por su continuo apoyo y cooperación. 

 

  Metodología  
 

9. El Grupo se propone asegurar el cumplimiento de las normas recomendadas por 

el Grupo de Trabajo Oficioso del Consejo de Seguridad sobre Cuestiones Generales 

relativas a las Sanciones en su informe de diciembre de 2006 (véase S/2006/997, 

anexo). Aunque su objetivo es ser lo más transparente posible, el Grupo no ha 

publicado información identificativa en caso de que revelar las fuentes las exponga, 

a ellas o a otras personas, a riesgos inaceptables para su seguridad. El Grupo ha 

corroborado las conclusiones triangulando la información con fuentes independientes 

y fiables. 

10. El Grupo está igualmente decidido a alcanzar el más alto nivel de imparcialidad 

y se ha esforzado por poner a disposición de las partes, cuando corresponda y sea 

posible, toda la información que figure en el informe en que se las mencione, a fin de 

https://undocs.org/es/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/es/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/es/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/es/S/RES/2399(2018)
https://undocs.org/es/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/es/S/RES/2507(2020)
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que la examinen, formulen observaciones sobre ella y presenten una respuesta en un 

plazo especificado.  

11. El Grupo protege la independencia de su labor frente a cualquier intento de 

socavar su imparcialidad o de crear una percepción de sesgo. El Grupo aprobó por 

consenso el texto, las conclusiones y las recomendaciones que figuran en el presente 

informe antes de que su Coordinador lo transmitiera a la Presidencia del Consejo de 

Seguridad. 

 

 

 II. Cuestiones políticas: aplicación del Acuerdo Político para 
la Paz y la Reconciliación en la República Centroafricana, 
próximas elecciones y llamamientos a la transición 
 

 

 A. Aplicación del Acuerdo y medidas punitivas  
 

 

12. Tanto el Gobierno como los grupos armados signatarios siguieron expresando su 

apoyo a la aplicación del Acuerdo Político para la Paz y la Reconciliación en la 

República Centroafricana (S/2019/145, anexo), firmado en febrero de 2019. Durante 

los períodos de sesiones sexto, séptimo y octavo del Comité Ejecutivo de Seguimiento, 

celebrados el 3 de diciembre de 2019, el 28 de febrero de 2020 y el 22 de mayo de 2020, 

respectivamente, los signatarios y los asociados internacionales siguieron examinando 

medidas punitivas en respuesta a las violaciones cometidas según lo dispuesto en el 

artículo 35 del Acuerdo (véanse el anexo 2.1 y S/2019/930, párr. 15). Sin embargo, el 

Grupo observa que los líderes de los grupos armados Ali Darassa, Mahamat 

Al-Khatim y Abbass Sidiki todavía no han sido objeto de ninguna de las medidas 

específicas examinadas (por ejemplo, la suspensión o la revocación del nombramiento 

para ocupar cargos oficiales, la ejecución de órdenes de detención o la congelación 

de activos), a pesar de que combatientes bajo su mando habían estado involucrados 

en violaciones claras y reiteradas (véanse los párrs. 15, 52 a 57, 66 y 82 a 891. 

 

 

 B. Tensiones en torno a los preparativos para las elecciones  
 

 

13. Si bien la pandemia de COVID-19 suscitó preocupación por la posibilidad de 

que hubiera demoras, la Agencia Electoral Nacional anunció el 29 de abril que la 

primera y la segunda vuelta de las elecciones presidenciales y legislativas seguían 

programadas para el 27 de diciembre de 2020 y el 7 de febrero de 2021, 

respectivamente. En el anexo 2.2 se proporciona información sobre los preparativos 

de las elecciones por los partidos políticos, incluido el establecimiento de una 

plataforma política de oposición el 11 de febrero, integrada por la Unión para la 

Renovación Centroafricana de Anicet Dologélé, y el Kwa na Kwa (KNK)  del ex 

Presidente François Bozizé. 

14. En las conversaciones con el Grupo y en los comunicados públicos, los líderes de 

la oposición expresaron varias preocupaciones con respecto a las próximas elecciones.  

 

  Preocupaciones políticas y de seguridad 
 

15. En primer lugar, los líderes de la oposición consideraron que la inseguridad 

probablemente socavaría su capacidad de hacer campaña. Como testimonio de los 

desafíos a que se enfrentan los políticos debido a la presencia de grupos armados, el 

__________________ 

 1  La Misión Multidimensional Integrada de Estabilización de las Naciones Unidas en la República 

Centroafricana emprendió operaciones milit ares contra las posiciones de sus grupos armados 

(véase S/2020/124, párrs. 6, 29 y 33). 

https://undocs.org/es/S/2019/145
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10 de febrero los combatientes de Retorno, Reclamación y Rehabilitación (3R) 

detuvieron al líder del partido político Movimiento para la Liberación del Pueblo 

Centroafricano (MLPC), Martin Ziguélé, cuando se dirigía a Mann (prefectura de 

Uham-Pendé). Aunque iba acompañado por elementos de las Fuerzas Armadas de la 

República Centroafricana (FACA), se vio obligado a regresar a Bocaranga. El líder 

del grupo 3R, Siwo, supuestamente sostuvo que Ziguélé no había informado al grupo 

armado de sus movimientos2. En el anexo 2.3 figura información sobre las amenazas 

expresadas contra miembros del MLPC por el líder del Movimiento Patriótico por la 

República Centroafricana (MPC), Mahamat Al-Khatim. 

16. Algunos dirigentes de la oposición afirmaron que el Presidente se había aliado 

con ciertos grupos armados con la esperanza de que facilitarían su reelección, por 

ejemplo en las provincias, influyendo en los votantes o en las actividades que 

realizara la Agencia Electoral Nacional (véase el anexo 2.4). Si bien el Grupo no 

estaba en condiciones de confirmar la existencia de esa estrategia, observó que varios 

dirigentes locales de los grupos armados que controlan las zonas del noreste del país 

habían estado haciendo campaña para la reelección de Touadéra (véase el anexo 2.5). 

17. El anexo 2.6 incluye información sobre las cuestiones planteadas por la 

oposición en cuanto a la Agencia Electoral Nacional y su independencia.  

 

  Debates en torno a una fallida reforma constitucional y llamamientos 

a la transición 
 

18. Las tensiones entre el Gobierno y la oposición cristalizaron en torno a una 

propuesta de reforma constitucional que preveía la prórroga de los mandatos del 

Presidente y de la Asamblea Nacional en caso de que las elecciones no pudieran 

celebrarse como estaba previsto, debido a un caso de fuerza mayor (por ejemplo, la 

pandemia de COVID-19). Los proponentes de la propuesta, que recibió el apoyo del 

Gobierno (véase el anexo 2.7), dijeron al Grupo que su objetivo era evitar un vacío 

institucional y una nueva transición política. 

19. La idea de establecer un Gobierno de transición en el que participaran todos los 

partidos políticos, que había cobrado fuerza en 2019 (véase S/2019/930, párr. 40), se 

reavivó en efecto al aumentar la perspectiva de que se produjeran demoras en las 

elecciones. Si bien los principales dirigentes de la oposición dejaron de promover 

abiertamente la idea después de que los garantes del Acuerdo se opusieran a ella 3, 

otras personas siguieron expresando su apoyo, por ejemplo, el presidente de la 

coalición Siriri, Mustapha Saboune (véase S/2019/930, anexo 2.10, y el anexo 2.8 del 

presente informe). Asimismo, el ex Jefe de Estado Mayor de las FACA (2016-2018), 

Ludovic Ngaife, pidió en abril que se estableciera un triunvirato apoyado por un 

Consejo militar que permitiera “liberar” al territorio de la presencia de grupos 

armados antes de cualquier elección (véase el anexo 2.9). 

20. La sociedad civil y los miembros de la oposición expresaron una gran 

preocupación por la reforma constitucional propuesta, considerando que tenía por 

objeto dotar al Presidente de una forma de prorrogar su mandato instrumentalizando 

el concepto de fuerza mayor (véase el anexo 2.10). Algunos asociados internacionales 

también expresaron su preocupación por el momento en que se presentó la propuesta, 

considerando que presentar una iniciativa así unos meses antes de las elecciones —y 

sin el consentimiento de los interlocutores políticos— podría ser un factor de 

inestabilidad (véase el anexo 2.11). 

__________________ 

 2  Véase Radio France Internationale, “RCA: un député accuse un groupe armé de l’avoir empêché 

de circuler librement”, 13 de febrero de 2020.  

 3  Afrique Panorama, “Centrafrique : Idée de transition refusée par la communauté internationale”, 

9 de octubre de 2019.  
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21. En un dictamen de fecha 5 de junio, el Tribunal Constitucional declaró que la 

propuesta era inconstitucional y dispuso que, en caso de demora, se encontrara una 

solución mediante una concertación nacional, al tiempo que descartó la hipótesis de 

una transición (véase el anexo 2.12). 

 

  Regreso de François Bozizé 
 

22. Tras siete años de exilio, el ex-Presidente François Bozizé, sujeto a sanciones, 

regresó a la República Centroafricana en la noche del 15 al 16 de diciembre de 2019 

(en el anexo 2.13 figura más información al respecto). El 27 de enero expresó su 

intención de solicitar que retiraran su nombre de la lista de sanciones de las Naciones 

Unidas y de apoyar los esfuerzos de reconciliación en curso (véase el anexo 2.14)4. 

23. La posible candidatura de Bozizé en las elecciones presidenciales5 suscitó serias 

preocupaciones a quienes impulsan la reelección del Presidente, que ganó en 2016 

gracias al apoyo de la mayoría de los miembros del KNK y de la comunidad étnica a 

la que pertenece Bozizé, los gbaya. 

24. La reunión entre el Presidente y Bozizé, celebrada el 21 de enero, no logró 

apaciguar las tensiones, que alcanzaron su punto álgido a finales de marzo y 

principios de abril. La detención el 28 de marzo en la casa del líder antibalaka y 

Ministro de Arte, Cultura y Turismo, Dieudonné Ndomaté, de personas sospechosas 

de tramar un golpe de Estado, y la detención de otras personas cerca de la vivienda 

de Bozizé el 3 de abril (véase el anexo 2.15) eran pruebas, según el ex Presidente, de 

una estrategia del Gobierno para “eliminarlo tanto política como físicamente” (véase 

el anexo 2.16). Las autoridades de la República Centroafricana indicaron en su 

respuesta que ninguno de esos incidentes había tenido como objetivo directo a Bozizé 

(véase el anexo 2.17). 

 

 

 C. El caso de Elio Ciolini, alias Bruno Lugon  
 

 

25. El Grupo fue informado por múltiples fuentes6 de que, entre febrero y abril de 

2020, una persona que utilizaba el nombre de “Bruno Lugon” y se presentaba como 

“asesor especial del Presidente sobre cuestiones de seguridad nacional” (véase el 

anexo 2.18) ofreció apoyo —incluido armamento— a los grupos armados y a los 

dirigentes de la oposición con miras a derrocar al Gobierno de la República 

Centroafricana e impulsar la transición política. En un mensaje de texto obtenido por 

el Grupo (véase el anexo 2.19), Lugon afirmó que trabajaba en nombre de un “grupo 

de encargados de la adopción de decisiones sobre cuestiones de alcance mundial”. 

26. Según la información recopilada por el Grupo, Lugon no consiguió el apoyo de las 

personas con las que se puso en contacto. De hecho, varias personas contactadas por el 

Grupo indicaron que sospechaban que era una artimaña para hacer que fueran acusados.  

27. Durante una conversación mantenida con el Grupo el 26 de mayo, el individuo 

que se identificó como Bruno Lugon afirmó que trabajaba como oficial de inteligencia 

bajo la dirección del Presidente. Confirmó al Grupo que había hecho los ofrecimientos 

de apoyo mencionados a varias partes interesadas de la República Centroafricana. 

Justificó los ofrecimientos alegando que formaban parte de una estrategia para 

identificar las amenazas a que se enfrentaba el régimen actual. Tras la solicitud de 

__________________ 

 4  Todavía no se ha presentado una solicitud oficial de supresión de su nombre de la lista (para los 

procedimientos de supresión de nombres de la lista, véase 

www.un.org/securitycouncil/es/sanctions/delisting). 

 5  Anunciado por sus colaboradores pero aún por confirmar por el propio Bozizé, véase 

https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=2541879835910307&id=1000026494662 35. 

 6  Líderes de grupos armados y políticos.  

file:///C:/MSWDocs/_3Final/www.un.org/securitycouncil/es/sanctions/delisting
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=2541879835910307&id=100002649466235
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información del Grupo, las autoridades de la República Centroafricana indicaron que 

las “actividades subversivas” de Lugon se habían llevado a cabo fuera de su mandato 

como asesor presidencial. Informaron al Grupo de que había sido destituido de sus 

funciones el 3 de junio (véase el anexo 2.20) y había sido detenido dos días después.  

28. Las investigaciones ulteriores del Grupo revelaron que el verdadero nombre de 

Lugon era Elio Ciolini y que era un ciudadano italiano con antecedentes penales, 

además de vínculos con grupos terroristas de extrema derecha. Él negó esa 

información. Sin embargo, quienes conocían a Ciolini lo reconocieron por la foto del 

salvoconducto firmado por el consulado de la República Centroafricana en Duala 

(Camerún), que Lugon utilizó para entrar en el país. En el anexo 2.21 se proporciona 

más información sobre Ciolini. 

 

 

 III. Continuación de los enfrentamientos en el noreste 
 

 

29. En el informe del Grupo publicado en diciembre de 2019 (S/2019/930) se 

describía el conflicto que se estaba produciendo en el noreste del país principalmente 

entre la facción runga del Frente Popular para el Renacimiento de la República 

Centroafricana (en adelante, FPRC/Runga) y una coalición predominantemente de 

gula y kara compuesta por el Partido de Agrupación de la Nación Centroafricana 

(PRNC)/Agrupación Patriótica para la Renovación de la República Centroafricana 

(RPR) y el Movimiento de Libertadores Centroafricanos para la Justicia (MLCJ) 

(S/2019/930, párrs. 46 a 76). En los meses intermedios, la dinámica del conflicto se 

expandió tanto geográficamente como en complejidad, atrayendo a nuevos actores, 

principalmente del Sudán. Los combates se extendieron a Bria (prefectura de Alto 

Kotto) el 25 de enero y a Ndélé (prefectura de Bamingui-Bangoran) el 11 de marzo. 

30. En los párrafos 44 a 51 a continuación también se trata un caso de desaparición 

de armas que ilustra las deficiencias de la gestión de las armas por parte de las 

autoridades nacionales, así como las violaciones generalizadas de los derechos 

humanos y del derecho internacional humanitario cometidas por las partes 

beligerantes, incluida la utilización de civiles como escudos humanos, el regreso 

forzoso de los desplazados internos, la violencia sexual generalizada y la violencia 

contra los trabajadores humanitarios. 

 

 

 A. Un conflicto impulsado por la política y la rivalidad étnica 
 

 

31. El control territorial y las oportunidades fiscales conexas siguieron siendo el 

objetivo principal de las partes beligerantes, mientras que los motivos políticos se 

intensificaron en este año electoral. Varios miembros de grupos armados que operaban 

en el noreste dijeron al Grupo que consideraban esencial ocupar las principales 

ciudades para estar en condiciones, de ser necesario, de influir en el resultado de las 

elecciones y de ofrecerles una baza de negociación frente a los agentes políticos, 

incluido el Gobierno. Como se informó anteriormente (véase S/2017/1023, párrs. 147 

a 152), la rivalidad tradicional entre las comunidades gula y runga también siguió 

alimentando el conflicto.  

32. El PRNC siguió siendo utilizado por los líderes de la RPRC —Zakaria Damane 

y su sobrino Djono Ahaba, actual Ministro de Energía e Hidrocarburos— como 

tapadera para llevar a cabo operaciones militares7. Como se destacó en el informe 

anterior del Grupo (véase S/2019/930, párrs. 55 a 64), el líder oficial del PRNC, 

Nourd Gregaza, siguió actuando solo como testaferro, aunque reivindicó la 

responsabilidad de los combates en curso (véase el anexo 3.1). Según los miembros 
__________________ 

 7  Representantes de la comunidad gula y miembros del grupo armado.  

https://undocs.org/es/S/2019/930
https://undocs.org/es/S/2019/930
https://undocs.org/es/S/2017/1023
https://undocs.org/es/S/2019/930
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del PRNC y la RPRC, se tomó la decisión de atacar Ndélé el 11 de marzo, lo cual 

desencadenó las violaciones más graves del derecho internacional humanitario 

cometidas durante el período de que se informa (véase el párr. 48), y el ataque fue 

preparado por Damane, que dio instrucciones directas a Azor Kalite para que llevara 

a cabo la operación. La dirección del PRNC/RPRC esperaba reclamar el control de 

las tres prefecturas del noreste para obtener beneficios políticos después de las 

elecciones, en particular el nombramiento de un primer ministro que perteneciera a la 

comunidad gula8. 

33. El conflicto debilitó considerablemente la capacidad militar del FPRC, haciendo 

que dependiera de la presencia de combatientes extranjeros del Sudán (véanse los 

párrs. 37 y 38). También desencadenó divisiones dentro del grupo armado (véase el 

anexo 3.2).  

 

  Regreso de Michel Djotodia 
 

34. El 10 de enero, el ex Presidente Michel Djotodia (véase S/2019/930, párrs. 123 

a 138) regresó a la República Centroafricana para una visita de dos días, la primera 

desde su salida del poder en enero de 2014.  

35. Desde su regreso, el Grupo ha recogido testimonios de miembros del FPRC, 

RPRC, PRNC y MLCJ según los cuales Djotodia ha reafirmado su liderazgo sobre la 

comunidad gula. También se informó al Grupo de que Djotodia era uno de los 

instigadores de las divisiones antes mencionadas dentro del FPRC, que intentaban 

reclamar su condición de líder de los ex-Seleka. Esto confirmó la ruptura entre 

Djotodia y Nourredine Adam, quienes, según se informa, no han estado en contacto 

desde las conversaciones de paz en Jartum celebradas en enero de 20199. 

36. Los días 15 y 16 de abril y a mediados de mayo de 2020, representantes de la 

comunidad gula, miembros de la RPRC y del FPRC, incluido el “general” Ali Ousta, 

se reunieron con Darassa en Bokolbo (prefectura de Uaka) para hablar sobre un 

“acuerdo de defensa” entre la Unión por la Paz en la República Centroafricana (UPC), 

por una parte, y elementos gula armados de la RPRC/PRNC y disidentes del FPRC, 

por otra. Según varios testimonios, entre ellos los de personas presentes en la reunión 

celebrada en abril, Djotodia mantuvo una conversación telefónica con Darassa. Luego 

indicó que la delegación de la comunidad gula estaba allí según sus instrucciones, 

confirmando su regreso como líder de un grupo armado. Djotodia confirmó al Grupo 

su intención de regresar a la República Centroafricana, pero solo con miras a 

contribuir a la reconciliación (anexo 3.3). 

 

 

 B. Mayor participación de los combatientes sudaneses  
 

 

37. Como se destacó en el informe anterior del Grupo (véase S/2019/930, párrs. 65 

a 69), tanto el FPRC como la coalición RPRC/PNRC/MLCJ han utilizado sus 

contactos en los países vecinos, en particular con los dirigentes comunitarios 

sudaneses, para obtener municiones, armamento y elementos armados reclutados 

prometiendo a cambio pagos en efectivo, ganado o la realización de saqueos. El 16 

de febrero, tras el ataque del FPRC contra Birao, se recuperaron los documentos de 

identificación chadianos y sudaneses de los combatientes del FPRC fallecidos 

(chadianos anexo 3.4).  

  

__________________ 

 8  Ibid. 

 9  Representantes del Frente Popular para el Renacimiento de la República Centroafricana y 

colaboradores de Djotodia.  

https://undocs.org/es/S/2019/930
https://undocs.org/es/S/2019/930
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  Afluencia significativa de milicianos miseriyas 
 

38. El anexo 3.5 contiene información sobre la afluencia de combatientes 

extranjeros, incluida la milicia miseriya sudanesa.  

 

  Un exlíder janjaweed bajo la protección de la Agrupación Patriótica 

para la Renovación de la República Centroafricana 
 

39. En su informe anterior, el Grupo describió la alianza entre la coalición 

PNRC/RPRC/MLCJ y los miembros del grupo étnico taisha del Sudán (véase 

S/2019/930, párrs. 65 y 66).  

40. A mediados de febrero, Ali Kushayb (véase el anexo 3.6), un taisha del Sudán, 

estuvo hospedado durante varios días en la residencia del Sultán de Birao. Kushayb 

es un antiguo jefe de los janjaweed que se integró en las fuerzas de seguridad 

sudanesas en 2006 como jefe de la policía de reserva central en Um Dafug (Darfur 

Meridional). Salió del Sudán hacia la República Centroafricana, donde, según se 

informa, se enfrenta a la orden de detención de la Corte Penal Internacional (CPI) 10.  

41. Kushayb llegó a Birao con dos camionetas cargadas de elementos armados y de 

municiones que, según se informa, fueron entregadas al MLCJ y utilizadas para 

defender Birao durante los ataques de la FPRC/Runga del 13 al 16 de febrero, pocos 

días después de su llegada11. 

42. Entre febrero y junio, Kushayb permaneció en la zona de Sam-Uandja 

(prefectura de Alto Kotto) bajo la protección del líder de la RPRC, Zakaria Damane. 

El 7 de junio, se entregó a las autoridades locales en Birao y luego fue transferido a 

la Corte Penal Internacional12. 

43. El Grupo considera que la creciente participación de las milicias armadas 

sudanesas representa una importante amenaza para la estabilidad a largo plazo de la 

zona del noreste, ya que ningún grupo armado centroafricano puede controlar sus 

acciones. La visita prevista del Grupo al Sudán para examinar esas cuestiones se 

aplazó debido a la pandemia de COVID-19.  

 

 

 C. Desaparición de armas incautadas en Birao  
 

 

44. El 16 de febrero, durante los combates entre la FPRC y el MLCJ en Birao, se 

inutilizó un camión de armas camuflado de la FPRC y murieron dos ocupantes. El 

vehículo y su contenido fueron trasladados al campamento de las FACA en Birao. El 

Grupo obtuvo fotografías de los materiales capturados que incluían: el camión 

armado, un tubo de mortero, la placa base y la granada de mortero, un cohete y un 

lanzador, tres ametralladoras y una cantidad considerable de municiones (véanse las 

fotografías y los detalles en el anexo 3.7).  

45. El Grupo confirmó que el 22 de abril el vehículo, las armas y las municiones ya 

no estaban en el campamento de las FACA. Fuentes locales informaron de que las 

armas y municiones se vendieron a elementos del MLCJ y a jóvenes de la comunidad 

kara, y que el vehículo se entregó al sultán de Birao, y que más tarde se vio 

estacionado dentro del recinto del sultán, repintado de blanco.  

__________________ 

 10  “ICC wanted Kushayb fled to Central African Republic: report”, Sudan Tribune, 22 de febrero 

de 2020. 

 11  Fuentes confidenciales.  

 12  Corte Penal Internacional, “Situation in Darfur (Sudan): Ali Kushayb is in ICC custody ”, 

comunicado de prensa, 9 de junio de 2020. 

https://undocs.org/es/S/2019/930
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46. En las conversaciones con el Grupo, los mandos anteriores y actuales de las FACA 

destacados en Birao sostuvieron que las armas y municiones se habían transportado a 

Bangui cuando se produjo la rotación del contingente de las FACA (13 a 16 de abril). 

Sin embargo, el Grupo no pudo encontrar ningún registro de su transporte o recepción 

en Bangui, y tiene la intención de seguir investigando el asunto.  

 

 

 D. Violaciones del derecho internacional humanitario: una dinámica 

clave del conflicto en el noreste  
 

 

47. Las conclusiones que figuran a continuación se basaron en información reunida 

de diversas fuentes, incluidos testigos oculares de los hechos, así como los que 

participaron en las investigaciones, en Ndélé y en otros lugares. 

 

  Aumento de las bajas civiles a medida que los grupos armados manipulaban 

la cuestión de la etnicidad 
 

48. Los grupos armados y sus partidarios políticos propagaron la cuestión de la 

etnicidad, que se fue afianzando, y, mientras eso sucedía, el foco de la lucha se 

trasladó a la prefectura de Bamingui-Bangoran, lo cual afectó significativamente a 

los civiles. Por ejemplo, en los enfrentamientos del 11 de marzo en Ndélé, 

desencadenados por un ataque de elementos disidentes de la comunidad gula del 

FPRC que se habían unido a la coalición MLCJ/RPRC/PRNC, 16 de los 27 muertos 

fueron civiles. El 29 de abril murieron otros 21 civiles y más de 50 resultaron heridos 

cuando el FPRC/Gula atacó a comerciantes civiles en el mercado. Los civiles de 

diferentes grupos étnicos fueron también las principales víctimas de los ataques de 

represalia en toda la prefectura de Bamingui-Bangoran (véanse más detalles y el mapa 

en el anexo 3.8) y en otros lugares (véase el anexo 3.9).  

 

  La dinámica del conflicto complica la respuesta de la comunidad internacional  
 

49. En Ndélé, en un ambiente tenso a causa de la presencia de elementos armados 

del MPC procedentes de la prefectura de Nana-Grebizi, proliferaron las violaciones 

del derecho internacional humanitario, con repetidas amenazas contra el personal 

humanitario, robos y allanamientos armados, y la interrupción de las actividades de 

las organizaciones no gubernamentales (ONG).  Esto no solo puso en peligro 

directamente a los interlocutores humanitarios, sino que también limitó su respuesta 

a la crisis, ya que se vieron obligados en repetidas ocasiones a detener temporalmente 

las actividades en un momento de grandes necesidades humanitarias; por ejemplo, los 

casos de violencia sexual aumentaron de manera considerable (véase el anexo 3.10).  

50. El 6 de marzo, un miembro del personal nacional de la MINUSCA que caminaba 

en Ndélé, cerca de la base del jefe de estado mayor local del FPRC, Adam Moktar, 

fue asesinado a tiros. El asesinato tuvo lugar después del comunicado del 16 de 

febrero de Nourredine Adam en el que se acusaba a la MINUSCA de parcialidad 

durante el ataque del FPRC a Birao del 13 al 16 de febrero (véase el anexo 3.11). Si 

bien el comunicado no contenía una orden directa de atacar a la MINUSCA, el Grupo 

considera que los elementos del FPRC sobre el terreno probablemente habían 

adoptado una actitud más hostil hacia la MINUSCA visto el lenguaje agresivo 

utilizado por sus dirigentes. El 15 de marzo, en la prefectura de Bamingui-Bangoran, 

una patrulla de mantenimiento de la paz que se desplazaba por la ruta de Birao recibió 

disparos de miembros del FPRC/Gula, que hirieron a un miembro del personal de 

mantenimiento de la paz (en el anexo 3.12 figuran detalles sobre los ataques contra 

el personal de mantenimiento de la paz).  
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  Retorno forzoso de los desplazados internos  
 

51. A causa de los combates, y a pesar de que los combatientes del FPRC/Runga 

intentaron obligar a los desplazados a regresar a sus hogares, la mayoría de la 

población de Ndélé había huido de sus hogares antes del 11 de marzo. Según las cifras 

de la Oficina de Coordinación de Asuntos Humanitarios, la mayoría de los desplazados 

en la ciudad habían buscado protección fuera del complejo de la  MINUSCA. 

Siguiendo la práctica de la utilización de civiles como escudos humanos por todas las 

partes beligerantes, según fuentes locales, era frecuente la presencia de elementos 

armados de las FPRC/Runga y el MPC (véase el anexo 3.13) en el campamento de 

desplazados internos cercano a la base de la MINUSCA, donde los acosaron e 

hicieron que se fueran por la fuerza el 29 de marzo. La estrategia era similar a la 

utilizada anteriormente en Birao por el MLCJ/PRNC (véase el anexo 3.14). 

 

 

 IV. Retorno, Reclamación y Rehabilitación y Unión por la Paz 
en la República Centroafricana, dos grupos en una 
búsqueda constante de nuevos territorios 
 

 

52. En informes anteriores, el Grupo describió cómo el grupo 3R y la UPC, pese a 

tener cadenas de mando separadas, compartían circunstancias e intereses. Ambos son 

grupos armados dominados por los fulani cuyo objetivo es consolidar y ampliar el 

control del territorio para aumentar al máximo los impuestos sobre las actividades de 

trashumancia (véase S/2018/1119, párrs. 127 a 136 y S/2019/608, párrs. 76 a 80, y el 

anexo 5.4). A pesar de los compromisos contraídos en virtud del Acuerdo, fuentes 

locales confirmaron que ambos grupos no habían dejado de ampliar sus zonas de 

control territorial desde que firmaron el Acuerdo en febrero de 2019.  

53. Desde enero de 2020, se ha observado la presencia de elementos armados del 

grupo 3R en las prefecturas de Lobaye, Ombella-Mpoko y Uham, localidades en las 

que nunca se había informado de su presencia en el pasado. Mientras tanto, la UPC 

reforzó su presencia en la prefectura de Alto Bomú, a pesar de que Darassa se había 

comprometido a retirarse de la zona (véase el anexo 4.1). La UPC también se 

benefició de la posición cada vez más debilitada del FPRC al asumir el control de la 

brigada mixta en Bria (véase el párr. 56. Esto fue crucial para que la UPC se hiciera 

con el control de un centro minero y fiscal clave, y aseguró su acceso a una ruta de 

tráfico de armas desde el Sudán (véase S/2018/729, párrs. 82 a 84, y S/2017/1023, 

párrs. 145 a 152).  

54. El Grupo observó que esa expansión territorial combinada otorgaba a los dos 

grupos la capacidad de supervisar y recaudar impuestos ilegales sobre la mayoría de 

las actividades de trashumancia en el país, y de aumentar su influencia política, un 

objetivo clave en un año electoral como el desarrollado en el párrafo 31 

 

  Repetidas violaciones cometidas por Retorno, Reclamación y Rehabilitación  
 

55. Se siguió informando de violaciones de los derechos humanos cometidas por 

elementos del grupo 3R, incluso en las prefecturas antes mencionadas que se habían 

visto afectadas más recientemente por las actividades de ese grupo. En la prefectura 

de Uham-Pendé, donde la actividad de los elementos del grupo 3R se remonta a 2015 

(véase S/2016/694, párrs. 98 a 101), se informó de repetidas violaciones de los 

derechos humanos, incluidos casos de violencia sexual (véase el mapa del anexo 4.2). 

Cabe señalar que solo en tres aldeas situadas muy cerca de la ruta entre Létélé y Pugol 

(Kunyuli, Limuna y Ndjom-Ndjom) controladas por elementos del grupo 3R (véase 

S/2019/608, párrs. 71 a 75, y anexos 5.1 y 5.2), se registraron siete casos de violencia 

sexual presuntamente perpetrados por elementos de grupos armados en dos meses 

https://undocs.org/es/S/2018/1119
https://undocs.org/es/S/2019/608
https://undocs.org/es/S/2018/729
https://undocs.org/es/S/2017/1023
https://undocs.org/es/S/2016/694
https://undocs.org/es/S/2019/608
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(marzo y abril de 2020)13. Además, de esos siete casos, dos implicaban a más de un 

perpetrador y tres víctimas eran menores de edad. 

 

  Brigada mixta Bria: cambia el liderazgo, no cambia la conducta  
 

56. La expansión y el refuerzo de la UPC en el sudeste y en Bria ha ido acompañada 

de violaciones sistemáticas de los derechos humanos (véanse más detalles y el mapa 

en el anexo 4.3). En abril, Darassa nombró al líder local del UPC en Bria, el “general” 

Wada Oumda, para que asumiera el mando de la brigada mixta. Oumda estuvo al 

mando de los elementos responsables de la detención ilegal y el uso de la violencia 

contra los civiles14.  

 

  Enfrentamientos entre la Unión por la Paz en la República Centroafricana 

y las Fuerzas Armadas de la República Centroafricana, acompañados de 

violaciones de los derechos humanos.  
 

57. Varios elementos de la UPC atacaron Obo el 20 de mayo y los civiles fueron objeto 

de represalias por parte de elementos de la UPC y de las FACA (véase el anexo 4.4).  

 

 

 V. Aumento del contenido incendiario en los medios 
de comunicación 
 

 

 A. Campañas difamatorias dirigidas contra la Misión Multidimensional 

Integrada de Estabilización de las Naciones Unidas en la República 

Centroafricana 
 

 

58. A principios de febrero de 2020 comenzaron a circular en los medios de 

comunicación social denuncias en las que se acusaba a cuatro funcionarios de la 

MINUSCA de tráfico de armas destinadas a grupos armados que operaban en el barrio 

PK5 de Bangui (véase el anexo 5.1). Lo que siguió fue una campaña bien orquestada 

y dirigida contra el personal de la Misión, que incluyó el uso de ONG locales ficticias 

y cuentas de medios sociales para lograr la mayor difusión posible, así como el acceso 

a los medios de comunicación impresos y digitales. Las declaraciones difamatorias y 

el lenguaje incendiario utilizado incluían la referencia al personal de la MINUSCA 

como “mercenarios genocidas” y la “limpieza de la MINUSCA” (anexo 5.2). También 

hubo llamamientos a realizar manifestaciones y atacar los vehículos de la MINUSCA 

durante ellas (véase el anexo 5.3). El Grupo observa que, en la historia reciente, esas 

campañas y protestas se han tornado a veces violentas, y ha habido bajas, incluso 

entre el personal de mantenimiento de la paz (S/2015/936, anexo 1.1 y S/2018/1119, 

párrs. 160 a 163). Por lo tanto, sobre la base de los precedentes en el contexto de la 

República Centroafricana, representan una incitación a la violencia. 

59. La cara visible de la campaña fue la directora de una ONG local llamada 

Mouvement des Patriotes Centrafricains pour la Paix (MPCP), Bethsaida Djopop 

Mbongo, que emitió una serie de comunicados y convocó manifestaciones para exigir 

la salida de cuatro miembros del personal de la MINUSCA (véase el anexo 5.4). 

Según múltiples fuentes, Harouna Doumba, supuestamente un asesor del Ministerio 

de Relaciones Exteriores, desempeñó un papel clave de la coordinación entre 

bastidores. Más tarde admitió cierto nivel de participación en los medios sociales 

(véase el anexo 5.5). 

__________________ 

 13  Informe y fuentes confidenciales.  

 14  Ibid. 

https://undocs.org/es/S/2015/936
https://undocs.org/es/S/2018/1119
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60. En varias ocasiones, varios funcionarios gubernamentales se reunieron con los 

dirigentes del MPCP, que utilizaron la publicidad generada por esas reuniones para 

dar más credibilidad a sus afirmaciones (véase el anexo 5.6). Durante una reunión 

celebrada el 14 de febrero, los dirigentes del MPCP, acompañados por un antiguo 

colaborador cercano al dirigente de la milicia PK5 conocido como “Force” (ya 

fallecido) (S/2018/729, anexo 5.6), enviaron al Ministro de Relaciones Exteriores un 

informe en el que se describían las acusaciones contra los cuatro miembros del 

personal de la MINUSCA.  

61. El 17 de febrero, el Ministro de Relaciones Exteriores envió una carta oficial a 

la MINUSCA exigiendo el traslado de los cuatro funcionarios en el plazo de una 

semana, sobre la base del contenido del informe mencionado (véase el anexo 5.7). Sin 

embargo, los días 18 y 19 de febrero, las autoridades de la República Centroafricana 

emitieron comunicados en los que denunciaban “los comentarios injuriosos, 

difamatorios, tribalistas y racistas en los medios sociales” (véase el anexo 5.8). El 

Grupo examinó las pruebas que figuran en el expediente, pero no encontró ninguna 

investigación creíble ni pruebas de tráfico de armas. El Grupo solicitó información 

sobre el estado de las investigaciones oficiales de las denuncias del Ministerio Público 

y el Ministerio de Relaciones Exteriores, pero no había recibido respuesta en el 

momento de redactar el presente informe.  

 

 

 B. Campaña de corta duración centrada en el personal humanitario  
 

 

62. El anexo 5.9 proporciona información sobre un intento de manipular la 

pandemia de COVID-19 para atacar al personal humanitario. 

 

 

 C. Difusión de contenido incendiario en el contexto de las elecciones  
 

 

63. El Grupo considera que, a la luz de varios incidentes recientes descritos en el 

anexo 5.10, existe el riesgo de que aumente el lenguaje incendiario en el período 

previo a las elecciones. 

 

 

 VI. Las fuerzas de defensa y seguridad nacionales, el embargo 
de armas y el tráfico de armas 
 

 

 A. Actualizaciones sobre la reforma del sector de la seguridad 
 

 

  Unidades especiales mixtas de seguridad: progresos lentos y desafíos constantes  
 

64. La creación de unidades especiales mixtas de seguridad, que combinan las 

fuerzas de defensa y seguridad nacionales con los grupos armados, estaba prevista en 

el Acuerdo para la protección y la seguridad de los civiles, el fortalecimiento del orden 

público, la seguridad de los corredores de trashumancia y los yacimientos mineros 

(véase S/2019/930 párrs. 28 a 37).  

65. La puesta en marcha de tres unidades especiales mixtas de seguridad regionales 

en el oeste, el centro y el este ha sufrido numerosos reveses, entre ellos el retraso en los 

despliegues, los pagos de sueldos y dietas, y la confusión en cuanto a la duración y la 

eventual integración de los elementos de las unidades especiales mixtas de seguridad 

en las FACA. La situación dio lugar a protestas de elementos de dichas unidades que 

habían pertenecido a los antibalaka el 17 de abril (véase el anexo 6.1).  

66. En respuesta al aumento de las tensiones, el 12 de mayo el Gobierno celebró 

una ceremonia de graduación de los elementos occidentales de las unidades especiales 

https://undocs.org/es/S/2018/729
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mixtas de seguridad entrenados en Buar (prefectura de Nana-Mambéré) (véase el 

anexo 6.2). El líder del grupo 3R y asesor especial del Primer Ministro sobre las 

unidades especiales mixtas de seguridad, Abbas Sidiki, también estuvo presente en la 

graduación, pero días después abandonó su puesto alegando que había sido 

“amenazado y humillado” en la ceremonia (véase el anexo 6.3). Las fuentes indican 

que aproximadamente 38 antiguos elementos del grupo 3R integrados en las unidades 

especiales mixtas de seguridad desertaron a mediados de mayo y regresaron al grupo 

3R. El 9 de junio, los combatientes del grupo 3R atacaron el campamento de las 

unidades especiales mixtas de seguridad en las afueras de Buar (véase el anexo 6.4). 

67. No obstante, el despliegue gradual de 290 elementos de las unidades especiales 

mixtas de seguridad en Paua y Koui (prefectura de Uham-Pendé) comenzó el 5 de 

junio, en espera de que se completara del campamento de las unidades especiales en 

Koui. A fin de equipar a las unidades, el 4 de mayo el Gobierno notificó al Comité 

del Consejo de Seguridad establecido en virtud de la resolución 2127 (2013) relativa 

a la República Centroafricana su intención de utilizar las armas recogidas durante las 

operaciones de desarme, desmovilización, repatriación y reintegración.  

68. También se iniciaron los preparativos para el adiestramiento de las unidades 

centrales de las unidades especiales mixtas de seguridad en Ndélé (prefectura de 

Bamingui-Bangoran), donde se desplegaron las FACA el 16 de mayo (por primera 

vez desde 2012).  

69. También se mantuvieron las deficiencias en la disciplina, el control y la 

supervisión. El mando de las FACA no tenía un control total sobre los elementos de 

las unidades especiales mixtas de seguridad, y la desconfianza y las divisiones eran 

evidentes entre las fuerzas militares, las fuerzas de seguridad interior y los elementos 

de los grupos armados. Es importante señalar que no se había ultimado una 

orientación clara para definir las funciones, las reglas de enfrentamiento, y el uso y 

el control de las armas y municiones antes del despliegue o en el momento de redactar 

el presente informe. Por último, los observadores militares de la Unión Africana no 

estaban preparados para desplegarse junto a las unidades occidentales de las unidades 

especiales mixtas de seguridad debido a cuestiones de seguridad y logística, lo que 

planteaba problemas de supervisión.  

 

  Reclutamiento y adiestramiento de las Fuerzas Armadas de la República 

Centroafricana 
 

70. El plan quinquenal de reclutamiento para revitalizar el ejército nacional 

(2018-2022) preveía el reclutamiento de 1.300 oficiales, suboficiales y soldados de las 

FACA cada año. Como en 2019 no se produjo ningún reclutamiento en el marco del 

plan de defensa nacional (véase también S/2019/930, párr. 145, y S/2019/608, anexo 

6.2), el mando redobló los esfuerzos para alcanzar la ambiciosa cifra de 2.600 personas 

reclutadas y adiestradas en 2020. Sin embargo, el reclutamiento se retrasó aún más a 

causa de la pandemia de COVID-19, con lo que en mayo se reajustaron los objetivos 

para reclutar a 1.300 y adiestrar a unas 400 o 500 personas para finales de 2020.  

71. La pandemia también interrumpió el apoyo de formación que se estaba 

ofreciendo a las FACA. La Misión de Formación Militar de la Unión Europea en la 

República Centroafricana terminó el último adiestramiento básico para 1.000 nuevos 

reclutas en 2019 y realizó 12 cursos modulares para las FACA entre enero y marzo de 

2020 antes de recibir instrucciones del Ministerio de Defensa de interrumpirlo en 

respuesta a la pandemia15. Al 3 de junio, los instructores rusos habían adiestrado 

__________________ 

 15  Misión de Formación Militar de la Unión Europea en la República Centroafricana.  

https://undocs.org/es/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/es/S/2019/930
https://undocs.org/es/S/2019/608
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a 4.200 soldados de las FACA en Bangui y Berengo (prefectura de Lobaye), y a 

300 gendarmes y 300 agentes de policía16. 

 

  Ampliación de la Guardia Presidencial  
 

72. Aunque el reclutamiento para las FACA previsto en el plan de defensa nacional 

experimentó continuos reveses, siguió adelante la ampliación de la Guardia 

Presidencial. El adiestramiento de 150 nuevos reclutas de la Guardia Presidencial se 

completó en Angola en febrero (véase también S/2019/930, párr. 146). En marzo, 100 

se incorporaron al ejército (al que pertenece oficialmente la Guardia Presidencial) y 

50 se unieron a la gendarmería17.  

73. En los meses siguientes, el cometido de la Guardia Presidencial en la prestación 

de seguridad se amplió visiblemente, hasta abarcar todas las rutas principales, 

intersecciones, edificios oficiales y el aeropuerto de Bangui, y extendiéndose hasta 

Mbaiki (prefectura de Lobaye) y Damara (prefectura de Kemo), dos ejes  clave para 

la entrada en Bangui18. Se vio a elementos de la Guardia Presidencial de servicio 

equipados con rifles de asalto y ametralladoras montadas en vehículos, pero no 

estaban claros la cantidad y los tipos de armamento que se les había proporcionado, 

ni los sistemas de control del equipo de la Guardia 19. Fuentes de la policía y las 

aduanas también informaron de la participación de la Guardia Presidencial en la 

recaudación de impuestos ilegales en los puestos de control a lo largo de la ruta 

Bangui-Damara.  

74. El Grupo observa que en el plan de defensa nacional no se había contemplado 

el reclutamiento reciente de personal para la Guardia Presidencial, ni se coordinaba 

su cometido como parte del proceso de reforma del sector de la seguridad (véase 

también S/2019/930, párr. 146).  

 

  Violaciones de los derechos humanos y conducta de las fuerzas de defensa 

y seguridad nacionales  
 

75. La conducta de las fuerzas de defensa y seguridad nacionales siguió siendo un 

problema en todo el país, incluidos los incidentes de uso de violencia sexual, agresión 

física y tributación ilegal contra la población civil (véase el anexo 6.5). 

 

 

 B. Armas incautadas en Gbadolite  
 

 

76. En su informe anterior, el Grupo presentó los detalles del tráfico transfronterizo 

de armas y recursos naturales entre la República Democrática del Congo y la 

prefectura del Bajo Kotto en la República Centroafricana (véase el S/2019/930, 

anexo 4.5). En 2019 se comunicaron al Grupo los nombres de tres traficantes 

congoleños, que posteriormente los comunicó a las autoridades de la República 

Democrática del Congo. Entre ellos había una mujer llamada “Florence”, 

presuntamente involucrada en el contrabando de armas entre Mogoro y Gbadolite en 

la República Democrática del Congo y las subprefecturas de Mobaye y Zangba 

(prefectura de Bajo Kotto) en la República Centroafricana.  

77. El 28 de abril, una mujer identificada como Florence Yaba Mongo fue detenida 

por los servicios de seguridad en el aeropuerto de Gbadolite, en la provincia de 

__________________ 

 16  Embajada de la Federación de Rusia en la República Centroafricana.  

 17  Presidencia de la República Centroafricana, “La cérémonie de fin de formation des 150 

éléments du GSPR et de la gendarmerie nationale formés en Angola présidée par Faustin 

Touadéra”, Afrique Panorama, 17 de febrero de 2020.  

 18  Fuentes locales confidenciales.  

 19  Fuentes confidenciales.  
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Ubangi del Norte (República Democrática del Congo), tras la incautación de 10 

lanzagranadas acoplados y 1.490 cartuchos de munición de calibre 7,62 x 39 mm 

(véase el anexo 6.6). Florence Yaba Mongo, que se entiende que es una ciudadana 

congoleña, fue trasladada a Kinshasa a principios de mayo para un nuevo 

interrogatorio20. El Grupo alberga serias sospechas de que la mujer detenida era la 

misma “Florence” identificada durante su investigación en 2019, pero no puede 

confirmarlo. El Grupo solicitó más información a las autoridades de la República 

Democrática del Congo, pero en el momento de redactar el presente informe no se 

había recibido respuesta. 

78. Varias fuentes señalaron que Florence Yaba Mongo recibió otros tres paquetes 

en 2020 que habían llegado por vía aérea, lo que indica la existencia de una red de 

traficantes que implica la venta de armas a la UPC y a los antibalaka a cambio de 

recursos naturales21. La misma pauta se había comunicado anteriormente (véase 

S/2019/930, anexo 4.5; S/2019/608, anexo 4.7; S/2017/1023, párrs. 177 a 180; 

S/2016/1032, párrs. 143 a 149; y S/2015/936, párrs. 52 a 69). El Grupo tiene la 

intención de continuar sus investigaciones sobre la red y las personas involucradas. 

79. Véanse los párrafos 37 a 43 y el anexo 6.7 para obtener información sobre otros 

casos de tráfico transfronterizo de armas.  

 

 

 C. Puntualidad de las notificaciones de embargos de armas  
 

 

80. El Grupo observa que durante el período que abarca el informe, la mayoría de 

las notificaciones presentadas al Comité no cumplieron con el requisito establecido 

por el Consejo de Seguridad de notificar al menos 20 días antes de la entrega de 

cualquiera de los suministros, de conformidad con el párrafo 2 de la resolución 

2507 (2020).  

 

 

 VII. Oro y diamantes 
 

 

81. Durante el período que se examina, el Grupo continuó su investigación sobre 

los diamantes (véase el anexo 7.1). También documentó la injerencia de grupos 

armados en la extracción artesanal de oro. Sobre la base de sus investigaciones que 

abarcaban cinco prefecturas (Mambéré-Kadéï, Nana-Grebizi, Nana-Mambéré, Uham 

y Uham-Pendé), el Grupo llegó a la conclusión de que los grupos armados presentes 

en esas zonas seguían beneficiándose financieramente del tráfico de oro. Además, la 

falta de un sistema adecuado de rastreo hace muy probable que el oro obtenido en 

zonas controladas por grupos armados contamine la cadena oficial de suministro.  

 

 

 A. Retorno, Reclamación y Rehabilitación y el oro  
 

 

82. Varias fuentes, entre ellas agentes de la sociedad civil, comerciantes de oro y 

autoridades locales, dijeron al Grupo que elementos del grupo 3R controlaban las 

actividades en los yacimientos mineros situados en los alrededores de Dilapoko, a 30 

km de Gambula, en la prefectura de Mambéré-Kadéï. El Grupo también confirmó que 

el grupo armado participaba en la explotación y el comercio de oro en los yacimientos 

mineros de Danazango, Gomforo y Yidere, situados en la prefectura occidental de 

Nana-Mambéré.  

__________________ 

 20  Fuentes confidenciales: Paciente Ligodi, “RDC: des armes saisies à l’aéroport de Gbadolite, une 

femme d’affaires arrêtée”, Radio France Internationale, 5 de mayo de 2020.  

 21  Fuentes confidenciales.  

https://undocs.org/es/S/2019/930
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https://undocs.org/es/S/2015/936
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83. En febrero, los elementos del grupo 3R implantaron un impuesto semanal ilegal 

de 15.000 francos CFA (25 dólares) a cada minero presente en el yacimiento de 

Gomforo, donde, según testigos, había 50 elementos armados del grupo 3R radicados 

permanentemente. Varias veces se vio a elementos del grupo 3R vestidos de civil 

excavando o recibiendo pagos en oro. Varias fuentes dijeron al Grupo que el grupo  3R 

compartía los ingresos con las autoridades locales de la República Centroafricana en 

Gambula. Aunque no se pudo confirmar la información, el Grupo considera que se 

debe seguir investigando.  

84. La información examinada por el Grupo muestra que el interés del grupo 3R por 

la minería ha aumentado desde su informe anterior (S/2019/930), lo que indica que el 

grupo armado redobló sus esfuerzos de recaudación de fondos para financiar la 

expansión territorial (véanse los párrs. 52 a 54). El grupo 3R centralizó la recaudación 

de fondos obtenidos de los impuestos ilegales a través de su cadena de mando. Por 

ejemplo, varias fuentes, incluidos algunos testigos, dijeron al Grupo que comandante 

del grupo 3R en la zona de Dilapoko, el “coronel” Djibrine (o Djibril), informó a 

Sidiki sobre los fondos recaudados por sus elementos.  

85. Varias fuentes informaron al Grupo de que la mayor parte del oro obtenido en 

las zonas controladas por el grupo 3R se vendía en el Camerún y el Chad. Los 

principales puntos de entrada en el Camerún fueron Gbiti, Kenzu y Bombeté (véase 

el párrafo 92 y el mapa en el anexo 7.2). Además, las fuentes insinuaron que los 

asociados del grupo 3R también habían transportado oro a Bangui. 

 

 

 B. Grupos armados atraídos por la fiebre del oro en la prefectura 

de Uham 
 

 

86. En diciembre de 2019 se inició una considerable actividad de extracción de oro 

en los yacimientos mineros de los alrededores de Kuki, a 80 km al norte de Bossangoa 

(prefectura de Uham), lo que provocó un gran movimiento de población de otras 

zonas de la República Centroafricana y de países vecinos como el Camerún, el Chad, 

la República Democrática del Congo y el Sudán. En enero de 2020, por ejemplo, la 

población de Kuki aumentó por lo menos en 5.000 personas según algunas 

estimaciones. Posteriormente, las actividades de exploración y explotación se 

ampliaron a lo largo de la carretera entre Kuki y Markunda (prefectura de Uham). En 

el momento de redactar el presente informe, los emplazamientos situados en los 

alrededores de Kuki, Kadanga, Biranga, Bulo y Kadjama eran las zonas c lave para la 

actividad minera a lo largo de esa carretera, y atraían una participación significativa 

de los grupos armados (véase el mapa en el anexo 7.3).  

87. Según testigos y personas familiarizadas con los grupos armados y el sector del 

oro de la prefectura de Uham, los principales grupos armados activos en las zonas 

mencionadas fueron el MPC, el FPRC, Revolución y Justica y, en menor medida, los 

grupos antibalaka. Los tres primeros se coordinaron principalmente para recaudar 

impuestos en los puestos de control cercanos a los yacimientos. El Grupo cree que la 

coordinación fue un acuerdo oportunista entre los comandantes locales de nivel 

inferior, fuera del control de la dirección central de sus grupos armados.  

88. La participación de los comandantes de nivel medio y local fue confirmada por 

tres acontecimientos. El primero fue el asesinato del comandante del FPRC, el 

“general” Youssouf, en Bodjomo. Según fuentes familiarizadas con el grupo armado, 

fue asesinado en marzo tras un desacuerdo con sus líderes radicados en Kaga-Bandoro 

sobre el reparto de los ingresos tributarios. En segundo lugar, en abril se observó la 

presencia continuada de un dirigente de la FPRC radicado en Kaga-Bandoro, el 

“general” Abdelkader, en los yacimientos mineros. En tercer lugar, varias fuentes 
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informaron al Grupo de que cinco dirigentes locales del MPC radicado en 

Kaga-Bandoro viajaron a Kuki entre febrero y marzo.  

89. La mayor parte del oro obtenido en los yacimientos mencionados se pasó de 

contrabando al Chad o se blanqueó en Bangui, y terminó en los exportadores oficiales 

radicados en Bangui. Se informó al Grupo de que los comerciantes de oro de esos 

lugares prefinanciaban las actividades de sus agentes sobre el terreno. El Grupo 

recibió los nombres de personas que facilitaban ilegalmente esa actividad y puede 

confirmar a este respecto la participación de un conocido comerciante radicado en 

Bangui, Abdoulaye Chaibou. El Grupo verificó que, en marzo y abril, Chaibou viajó 

a los yacimientos mineros controlados por grupos armados en la prefectura de Uham 

y compró oro22. Durante su estancia, pagó impuestos obligatorios a los elementos de 

los grupos armados que controlaban la cadena de suministro local.  

 

 

 C. Cuestiones relativas al tráfico de oro  
 

 

90. Según las estadísticas oficiales, durante el primer trimestre de 2020 se 

extrajeron 11.457 kg de oro en la República Centroafricana. Esa cifra confirmó la 

tendencia ascendente ya observada, pero siguió siendo muy inferior a la producción 

estimada (véase S/2019/930, párr. 156), lo que ilustra la existencia de contrabando. 

que podría explicarse por dos factores principales destacados en las esferas 

investigadas por el Grupo. 

91. En primer lugar, existen debilidades sistémicas internas en el sector de la 

extracción de oro. Como se informó anteriormente (véase S/2019/930, párr. 157), la 

extracción de oro en la República Centroafricana sigue estando mal reglamentada. Un 

alto funcionario de la industria minera dijo al Grupo que la falta de una política clara 

obstaculizaba el desarrollo del sector en la República Centroafricana, que es  

principalmente artesanal y cuya producción procede en su mayor parte de zonas que 

escapan al control del Estado. Esto hace que la necesaria trazabilidad de la producción 

sea difícil, si no imposible. Las autoridades mineras de la República Centroafricana 

dijeron al Grupo que no podían confirmar el origen de los minerales procedentes del 

oeste, donde se observaba un creciente interés por la exploración del oro (véanse los 

párrafos 82 a 89. Además, los comerciantes de oro radicados en Gambula confirmaron 

al Grupo que no preguntaban a sus proveedores por el origen del oro.  

92. El segundo factor se refiere a la cooperación entre los países vecinos en la lucha 

contra el contrabando. Fuentes familiarizadas con el tráfico de oro dijeron al Grupo 

que la ausencia de un mercado legal funcional de oro fuera de Bangui empujaba a los 

comerciantes a buscar asociados en el Camerún y el Chad, sin preocuparse mucho por 

las consecuencias. Por ejemplo, fuentes entre las que figuran agentes de la sociedad 

civil, comerciantes y autoridades mineras informaron al Grupo sobre la compra de 

casas en el Camerún, donde es fácil vender oro procedente de las prefecturas de 

Nana-Mambéré y Mambéré-Kadéï23. En una carta al Gobierno del Camerún, el Grupo 

solicitó información adicional sobre el asunto, pero aún no ha recibido respuesta. Sin 

embargo, las autoridades de la República Centroafricana y el Camerún confirmaron 

al Grupo que han tenido intercambios limitados en relación con las medidas para 

hacer frente al comercio ilegal de oro.  

 

 

  

__________________ 

 22  Entrevistas con dos fuentes y un informe confidencial.  

 23  En Baturi, Bertua, Garua Bulaï y Gbiti, situados en el este del Camerún.  

https://undocs.org/es/S/2019/930
https://undocs.org/es/S/2019/930


 
S/2020/662 

 

20-07974 21/152 

 

 D. Permisos de minería 
 

 

93. El Grupo informó anteriormente sobre el otorgamiento de permisos de 

explotación minera a empresas en zonas controladas por grupos armados y redes 

delictivas (véase S/2019/930, párrs. 162 y 163). Esta práctica continuó durante el 

período que abarca el informe. El 17 de marzo, se concedió a la empresa MIDAS el 

permiso de explotación Passendro, que abarca la zona de Ndassima en la prefectura 

de Uaka (véase el anexo 7.4). El Grupo señaló que al menos tres grupos armados 

activos (FPRC, UPC y RPRC) eran conocidos en la zona por su injerencia en las 

operaciones mineras.  

94. El 12 de mayo, el Grupo envió una nueva carta al Gobierno en relación con el 

riesgo de que las actividades mineras financiaran a los grupos armados, y pidió 

información sobre la estrategia del Gobierno para promover entre los agentes del 

sector privado instrumentos de diligencia debida como la Guía de diligencia debida 

para la gestión responsable de las cadenas de suministro de minerales procedentes 

de zonas de conflicto y de alto riesgo, de la Organización de Cooperación y Desarrollo 

Económicos. En su respuesta, el Gobierno informó al Grupo de que la legislación de 

la República Centroafricana se ajustaba al Mecanismo Regional de Certificación de 

la Conferencia Internacional sobre la Región de los Grandes Lagos, que se basa, entre 

otras cosas, en la Guía de la OCDE. 

95. El Grupo no pudo ponerse en contacto con Midas pero subraya que todas las 

empresas deben asegurarse de que sus operaciones no contribuyan a financiar a los 

grupos armados de la República Centroafricana. No está claro cuándo comenzará la 

actividad de Midas. El Grupo tiene la intención de seguir vigilando la explotación en 

todas las zonas controladas por los grupos armados.  

 

 

 VIII. Información actualizada sobre las comisiones conjuntas 
 

 

 A. Comisión conjunta República Centroafricana-Chad 
 

 

96. Durante el 14º período de sesiones de la comisión conjunta de la República 

Centroafricana y el Chad, celebrado en Yamena los días 20 y 21 de diciembre de 2019, 

los representantes del Chad indicaron que su Gobierno consideraría la posibilidad de 

reabrir la frontera entre los dos países (cerrada oficialmente desde 2014) una vez que 

se restableciera la seguridad en la zona (véase el anexo 8). 

97. Como prueba de la continua inestabilidad en la región fronteriza, el Grupo fue 

informado por fuentes radicadas en el Chad y en Kabo (prefectura de Uham) de que 

alrededor del 10 de mayo se habían registrado combates entre soldados chadianos y 

combatientes del MPC y del FPRC cerca de la ciudad fronteriza de Moyenne-Sido, 

durante los cuales, según se informa, habían muerto un soldado chadiano y un 

combatiente. La mayoría de las fuentes mencionaron el robo de ganado por los 

combatientes del MPC/FPRC como la causa de los enfrentamientos. Sin embargo, la 

información difiere entre las fuentes en cuanto al lado de la frontera donde tuvieron lugar.  

 

 

 B. Otras comisiones conjuntas 
 

 

98. Los representantes del Ministerio de Relaciones Exteriores de la República 

Centroafricana informaron al Grupo de que estaban en curso los preparativos para los 

períodos de sesiones de las comisiones conjuntas con la República Democrática del 

Congo, Marruecos, Rwanda y el Sudán, aunque se habían visto interrumpidos por la 

pandemia de COVID-19.  

https://undocs.org/es/S/2019/930
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 IX. Aplicación de las sanciones individuales 
 

 

 A. Violaciones de la prohibición de viajar cometidas por Nourredine 

Adam 
 

 

99. En el informe final de 2019 del Grupo se mencionó que Nourredine Adam estaba 

utilizando un pasaporte sudanés expedido a nombre de Mohamed Adam Brema 

Abdallah (véase el S/2019/930, párr. 168)24. El 14 de febrero, el Sudán informó al 

Grupo de que no había encontrado en sus registros ningún pasaporte diplomático con 

ese nombre. El Sudán aún no ha respondido a la solicitud de información del Grupo 

en relación con la presencia continua de Adam en el Sudán.  

100. En el anexo 9.1 figura más información sobre el viaje que hizo Adam a la Arabia 

Saudita en agosto de 2019 (véase el S/2019/930, párr. 171). 

 

 

 B. Situación de Martin Koumtamadji, alias Abdoulaye Miskine  
 

 

101. El nombre de Martin Koumtamadji se añadió a la lista de sanciones del Comité 

el 20 de abril25. El anexo 9.2 contiene información sobre su detención en el Chad.  

 

 

 X. Recomendaciones  
 

 

102. El Grupo de Expertos formula las siguientes recomendaciones:  

 

 

  Al Comité del Consejo de Seguridad establecido en virtud de la resolución 

2127 (2013) relativa a la República Centroafricana 
 

 a) El Grupo de Expertos recomienda que el Comité recuerde que, de 

conformidad con la resolución 2399 (2018), prorrogada por la resolución 

2507 (2020), las personas que cometan actos de incitación a la violencia y participen 

en actos que menoscaben la paz, la estabilidad o la seguridad de la República 

Centroafricana o les presten apoyo podrían cumplir los criterios para la imposición 

de sanciones especificados en las resoluciones del Consejo de Seguridad (véanse los 

párrs. 58 a 63); 

 

  Al Gobierno de la República Centroafricana y a los garantes del Acuerdo  
 

 b) El Grupo de Expertos recomienda que el Gobierno y los garantes que, de 

conformidad con el artículo 35 del Acuerdo para la Paz y dado que las violaciones 

han tenido un efecto negativo cada vez mayor en los civiles, apliquen medidas 

punitivas selectivas, en particular contra los líderes de grupos armados implicados en 

continuas violaciones (véase el párr. 12); 

 

  Al Gobierno de la República Centroafricana y a los órganos nacionales 

pertinentes 
 

 c) El Grupo de Expertos recomienda que el Gobierno y los órganos 

nacionales pertinentes adopten y apliquen medidas para combatir la difusión de 

declaraciones incendiarias en el contexto electoral (véase el párr. 63), entre otras 

__________________ 

 24  Contrariamente a lo que se indicó en el informe final de 2019 del Grupo (S/2019/930), se 

trataba de un pasaporte estándar y no diplomático.  

 25  Véase Naciones Unidas, “Security Council Committee concerning Central African Republic 

adds one individual to its sanctions list”, comunicado de prensa, 21 de abril de 2020.  

https://undocs.org/es/S/2019/930
https://undocs.org/es/S/2019/930
https://undocs.org/es/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/es/S/RES/2399(2018)
https://undocs.org/es/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/es/S/2019/930
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cosas facilitando, como en 201526, la adopción de códigos de conducta que 

comprometan a los partidos políticos, los candidatos y los medios de comunicación 

a, entre otras cosas, no difundir lenguaje incendiario e incluyan disposiciones sobre 

las sanciones en caso de infracción; 

 d) Que velen por que toda ampliación del tamaño y el cometido de la Guardia 

Presidencial se armonice en el marco del proceso de reforma del sector de la 

seguridad, en coordinación con la MINUSCA (véanse los párrs. 72 a 74);  

 e) Que inicien investigaciones y, según proceda, enjuicien a las personas que 

colaboren con los grupos armados y participen en el comercio ilegal y el contrabando 

de oro artesanal (véase el párrafo 89); 

Al Gobierno de la República Centroafricana y los Estados vecinos  

 f) El Grupo de Expertos recomienda que el Gobierno y los Estados vecinos 

cooperen a nivel regional para investigar y combatir a los grupos y personas que 

participan en el tráfico transfronterizo de armas en beneficio de los grupos armados, 

incluso mediante la reactivación de las comisiones bilaterales mixtas (véanse los 

párrs. 37 a 43 y 76 a 79). 

 

  A los Gobiernos del Chad, la República Centroafricana y el Sudán  
 

 g) El Panel recomienda que los Gobiernos redoblen sus esfuerzos por 

combatir la escalada del flujo de armas y combatientes extranjeros hacia la República 

Centroafricana, que representa una amenaza a largo plazo para la región (véanse los 

párrs. 37 a 43); 

 

  A los Gobiernos del Camerún y el Chad  
 

 h) El Panel recomienda que los Gobiernos informen al Comité sobre las 

medidas concretas adoptadas para impedir que el oro artesanal que haya sido 

exportado ilegalmente de la República Centroafricana sea objeto de tráfico y venta en 

sus países (véase el párr. 92). 

 

 

 

__________________ 

 26  Véase https://minusca.unmissions.org/sites/default/files/code20de20bonne20conduite20adoptc  

3a920par20les20pp20et20candidats2020le2020202420novembre202015202812920version20fin

ale_0.pdf. 

https://minusca.unmissions.org/sites/default/files/code20de20bonne20conduite20adoptc
https://minusca.unmissions.org/sites/default/files/code20de20bonne20conduite20adoptc
https://minusca.unmissions.org/sites/default/files/code20de20bonne20conduite20adoptc
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Annex 1: Table of correspondence sent and received by the Panel from 1 March to 9 June 2020 / 

Communications envoyées et reçues par le Groupe entre le 1er mars et le 9 juin. 

 

Country/Entity 
Number of 
letters sent 

Information 
fully supplied 

Information 
partially 
supplied 

No answer / 
Information 
not supplied 

Pending 

2127 Sanctions 
Committee Chair 

1 N/A N/A N/A N/A 

Chad 3 1   2   

Republic of 
Congo 

1     1   

Democratic 
Republic of 

Congo 
1     1   

Sudan 2 1   1   

Saudi Arabia 1     1   

Cameroon 2     2   

CAR 5 2   3   

Orange company 
- CAR 

1 1       
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Annex 2.1: Further information on punitive measures discussed during sessions of the Executive 

Monitoring Committee / Informations complémentaires concernant les mesures punitives 

évoquées pendant les sessions du Comité Exécutif de Suivi. 

 

Repeated calls for punitive measures/sanctions 

As mentioned in the Panel’s December 2019 report, several calls for punitive measures in response to 

violations of the Agreement (pursuant to article 35) were made in 2019 (S/2019/930, para. 15). On 14 

January 2020, CAR Government expressed a new call for punitive measures, this time targeting Ali 

Darassa’s armed group UPC (see communiqué below), five days after fighting between UPC 

combatants and FACA soldiers in Alindao (Basse-Kotto Prefecture; see annex 4.4). 
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The 6th, 7th and 8th sessions of the Executive Monitoring Committee provided an opportunity to take 

stock of the progress and the challenges in the implementation of the Agreement, as well as to further 

discuss the issue of punitive measures. 

 

6th session of 3 December 2019 

On 3 December 2019, as reflected in the minutes of the meeting, the African Union representative 

presented a list of economic, political and judicial measures which could be taken in case in case of 

violations of the Agreement. The list included measures against armed groups (for instance, exclusion 

from USMS, forced disarmament, seizure of military equipment) as well as targeted measures against 

individuals (for instance, suspension or revocation of appointments to official positions, asset freeze, 

implementation of arrest warrants). Sanctions by the United Nations and the African Union were also 

cited. 

Armed group representatives expressed concerns over these measures on which they had not been 

consulted. Representatives of international partners however underlined that the measures were not 

open for discussion, but rather immediately applicable. 

 

7th session of 28 February 2020 

Below the recommendations endorsed during the 7th session which underlined the need for punitive 

measures to be taken in case of violations. The meeting between the Government, armed groups and 

partners, cited in point 1, did not take place, due, amongst other reasons, to the COVID-19 pandemic. 
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8th session of 22 May 2020 
 

Below the recommendations endorsed during the 8th session. 
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Annex 2.2: Further information on preparations for the elections by political parties / 

Informations complémentaires sur la préparation des élections par les partis politiques. 

 

On 11 February 2020, some of the main opposition political parties (including some former members 

of E Zingo Biani (or Front Uni pour la Défense de la Nation), which was officially dissolved on 25 

April 2019 (S/2019/930; paras. 38-42)), established a political platform called the Coalition de 

l’Opposition Démocratique-2020 (COD-2020). The platform’s proclaimed objective was to ensure that 

the elections were organized in a transparent and fair manner.1 The list of party leaders who signed the 

COD-2020 Charter is included below. It should be noted that Karim Meckassoua, leader of the Chemin 

de l’Espérance, who played a key role in E Zingo Biani, was not a formal COD-2020 member. He did, 

however, inform the Panel that he considered himself an ally of this new coalition.2 

There was speculation over whether the COD-2020 would support a single candidate in the upcoming 

elections. However, a COD-2020 member, the KNK party, announced that it would be presenting a 

candidate for election, most likely former President François Bozizé (see paras. 22-24 of the report).3 

On 15 May, President Touadéra’s party Mouvement des Coeurs Unis (MCU), formed an alliance with 

about 30 small political parties and associations. Among the key figures participating in this coalition 

was Sylvain Patassé (son of former President Ange-Félix Patassé).4 Although President Touadéra has 

yet to confirm his intention to run for a second term, there was wide consensus that the alliance’s 

objective was to support his re-election. 

A number of individuals have already stated their intention to present themselves as candidates for the 

presidential election, including Martin Ziguélé of the Mouvement de Libération du Peuple Centrafricain 

(MLPC) and Crépin Mboli-Goumba of Patrie.  

 

 

 
 
 
 
 
 

 

 

__________________ 

 1  https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35112-centrafrique-la-cod-2020-une-

nouvelle-plate-forme-de-l-opposition.html. 

 2  See also https://mbilague.info/entretien-du-jour-avec-m-fari-taheruka-shabazz-intellectuel-et-

combattant-de-la-liberte-des-

centrafricains/?fbclid=IwAR3tXjsisD3HQ75UlbX9EwP0lQ5rgkp_zBQpBS5pprVNQD-

r9BbtjPsuy7Q. 

 3  https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=263055344710356&id=100030176765431 . 

 4  http://www.rfi.fr/fr/afrique/20200515-centrafrique-lancement-cœur-unis-nouvelle-plateforme-

majorité-présidentielle. 

https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35112-centrafrique-la-cod-2020-une-nouvelle-plate-forme-de-l-opposition.html
https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35112-centrafrique-la-cod-2020-une-nouvelle-plate-forme-de-l-opposition.html
https://mbilague.info/entretien-du-jour-avec-m-fari-taheruka-shabazz-intellectuel-et-combattant-de-la-liberte-des-centrafricains/?fbclid=IwAR3tXjsisD3HQ75UlbX9EwP0lQ5rgkp_zBQpBS5pprVNQD-r9BbtjPsuy7Q
https://mbilague.info/entretien-du-jour-avec-m-fari-taheruka-shabazz-intellectuel-et-combattant-de-la-liberte-des-centrafricains/?fbclid=IwAR3tXjsisD3HQ75UlbX9EwP0lQ5rgkp_zBQpBS5pprVNQD-r9BbtjPsuy7Q
https://mbilague.info/entretien-du-jour-avec-m-fari-taheruka-shabazz-intellectuel-et-combattant-de-la-liberte-des-centrafricains/?fbclid=IwAR3tXjsisD3HQ75UlbX9EwP0lQ5rgkp_zBQpBS5pprVNQD-r9BbtjPsuy7Q
https://mbilague.info/entretien-du-jour-avec-m-fari-taheruka-shabazz-intellectuel-et-combattant-de-la-liberte-des-centrafricains/?fbclid=IwAR3tXjsisD3HQ75UlbX9EwP0lQ5rgkp_zBQpBS5pprVNQD-r9BbtjPsuy7Q
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=263055344710356&id=100030176765431
http://www.rfi.fr/fr/afrique/20200515-centrafrique-lancement-cœur-unis-nouvelle-plateforme-majorité-présidentielle
http://www.rfi.fr/fr/afrique/20200515-centrafrique-lancement-cœur-unis-nouvelle-plateforme-majorité-présidentielle
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List of parties which signed the COD-2020 Charter/Liste des partis signataires de la Charte COD-

2020 

Obtained by the Panel from a COD-2020 member on 14 February 2020. 
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Annex 2.3: Incidents in Kabo of 22 April 2020 / Incidents de Kabo du 22 avril 2020. 

 

On 22 April, MPC leader Mahamat Al-Khatim gathered local authorities in Kabo (Ouham 

Prefecture) and informed them that MLPC members would be banned from campaigning in the  

area for both legislative and presidential elections. This meeting was held after MLPC leaders 

had criticized MPC activities, denouncing their negative impact on the local population on 

several occasions. The same day, MPC combatants, under the command of  “general” Al-Khatim, 

stole construction materials which the Member of Parliament for Kabo had sent to Kabo for the 

building of a school. 

These incidents are cited in a MLPC communiqué of 5 May (see below). The information 

contained therein was also confirmed by a number of sources based in Kabo.  
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Obtained by the Panel from an MLPC member on 23 April 2020. 
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Annex 2.4: COD-2020 statement of 2 March 2020 / Déclaration de la COD-2020 du 2 mars 2020. 

Obtained by the Panel from an opposition member on 2 March 2020. 
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Annex 2.5: Information on armed group leaders campaigning in support of President 

Touadéra’s re-election / Informations sur la campagne menée par certains chefs de groupes 

armés en soutien à la réélection du Président Touadéra. 

 

Below two examples of armed group leaders campaigning for the re-election of President Touadéra: 

1) Salim Fadoul, FPRC leader and brother of Fadoul Bachar (S/2019/930, paras. 72 and 77-

78) 

 

Available at https://www.facebook.com/salim.fadoul.54  

  

https://www.facebook.com/salim.fadoul.54
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2) Abdel Razick Deya, MLCJ leader and brother of the Minister for Relations with Armed 

Groups, Gilbert Toumou-Deya. 

 

Abdel Razick Deya confirmed to the Panel that he was an active member of the MCU. 

Document obtained by the Panel from a confidential source on 1 April 2020. 
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Annex 2.6: Issues raised by the opposition regarding the ANE and its independence / Questions 

soulevées par l’opposition concernant l’ANE et son indépendance. 

 

Over the reporting period, the political opposition has raised a number of issues regarding the ANE and 

its independence.  

In March, several communiqués were published contesting the composition of ANE branches in the 

provinces. MLPC and COD-2020, in particular, argued that political parties had not been duly informed 

of the establishment of the branches which, in their view, only included members of the President’s 

party MCU.5 

On 29 April 2020, six political parties, including URCA and other COD-2020 members, seized the 

Constitutional Court of the 20 August 2019 law on the electoral code. They argued that the provisions 

of this law related to the ANE were unconstitutional in view, in particular, of the absence of the adoption 

of an organic law on the ANE, as required by the Constitution.6 On 27 May, the Constitutional Court 

dismissed the six opposition parties and considered that the law on the electoral code was valid.7 

 

 

  

__________________ 

5 https://www.facebook.com/1426266851007582/posts/2300294063604852/ ; 

https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=3092052927485841&id=100000434913641 ; 

https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=3092053297485804&id=100000434913641  
6 https://www.youtube.com/watch?v=YXC7sYVorQ0&app=desktop; 

https://www.facebook.com/1426266851007582/posts /2336179800016278/. See also COD-2020 

communiqué of 8 May included in annex 2.8.  
7 https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35630-centrafrique-la-cour-constitutionnelle-valide-l-

actuelle-ane.html. 

https://www.facebook.com/1426266851007582/posts/2300294063604852/
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=3092052927485841&id=100000434913641
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=3092053297485804&id=100000434913641
https://www.youtube.com/watch?v=YXC7sYVorQ0&app=desktop
https://www.facebook.com/1426266851007582/posts/2336179800016278/
https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35630-centrafrique-la-cour-constitutionnelle-valide-l-actuelle-ane.html
https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35630-centrafrique-la-cour-constitutionnelle-valide-l-actuelle-ane.html
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Annex 2.7: Statement of Prime Minister Firmin Ngrebada on the constitutional reform (23 

May) / Déclaration du Premier minister Firmin Ngrebada sur la réforme constitutionnelle (23 

mai). 

 

Available at https://www.facebook.com/1792713451054284/posts/2730113823980904/  

 

AUDITION PAR LES JUGES DE LA COUR CONSTITUTIONNELLE RELATIVE A LA 

PROPOSITION DE REVISION CONSTITUTIONNELLE.  

"... L’audition de ce jour, se justifie par la nécessité du Gouvernement centrafricain que je dirige, sous la Très 
Haute Impulsion de Son Excellence Monsieur le Président de la République, Chef de l’Etat, Professeur Faustin 
Archange TOUADERA, de se prononcer sur la question de la proposition de révision constitutionnelle. 

A cet effet et à titre de rappel, c’est en date du 17 avril 2020 que par courrier n°181/AN/P.20, le Président de 
l’Assemblée Nationale a saisi le Gouvernement, pour obtenir son avis sur la proposition de loi relative à la 
révision de certaines dispositions de la Constitution de notre pays, du 30 mars 2016, adoptée par le 
référendum du 13 décembre 2015 et promulguée par le décret n°160218. 

Cette proposition qui a suscité à tort et à travers de nombreuses controverses quant à sa conformité à la 
Constitution, a tout de même reçu l’avis favorable du Conseil des Ministres en raison des motifs évoquées par 
les parlementaires. 

Elle vise à combler un vide constitutionnel, en l’absence de dispositions relatives à la vacance définitive de la 
Présidence de la République et de l’Assemblée Nationale résultant d’un cas de force majeure ayant suspendu 
ou retardé le processus électoral déclenché. 

Ainsi, cette loi constitutionnelle vise à apporter une réponse juridique à des interrogations légitimes des 
députés sur les conséquences d’un vide constitutionnel. 

En effet, dans l’hypothèse du glissement du calendrier électoral du fait de force majeure, notre pays risquerait 
de se retrouver sans Institutions pour le gouverner ; c’est donc conscient également du contexte national 
difficile dû à l’instabilité engagée depuis la crise militaro-politique de 2013, que le Gouvernement a opté pour 
la consolidation de la démocratie et l’ancrage des valeurs républicaines en renvoyant la proposition de 
l’Assemblée Nationale en y apportant quelques amendements. 

Dès lors, la proposition de la révision constitutionnelle est admise, cependant, elle vise : 

- D’une part à encadrer, règlementer le cas de force majeure, par sa reconnaissance et sa définition comme 
d’un évènement irrésistible, imprévisible et extérieur. La pandémie du COVID-19 ou d’autres évènements 
exceptionnels auxquels l’on ne peut faire face, pourraient rentrer dans ces critères, si influençant le processus 
électoral engagé. 

- D’autre part à établir une procédure des modalités de déclaration du cas de force majeure et du maintien du 
Président de la République, chef de l’Etat et de l’Assemblée Nationale à leur place en cas du glissement du 
calendrier électoral pour cas de force majeure. 

Ainsi, si pour cause de force majeure, le processus électoral déclenché dans les délais constitutionnels et 
légaux risque de ne pas aboutir ; en espèce, le Gouvernement sur rapport motivé de l’Autorité Nationale des 
Elections (A.N.E) saisit la Cour Constitutionnelle. Cette dernière, après consultations des Institutions 
républicaines et des acteurs impliqués dans le processus électoral, prononce le report des élections et fixe la 
durée du glissement du calendrier électoral. 

Madame et Monsieur les juges de la Cour Constitutionnelle, 

https://www.facebook.com/1792713451054284/posts/2730113823980904/
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C’est la quintessence des apports du Gouvernement à la proposition de révision constitutionnelle initiée par 
l’Assemblée Nationale, concernant les articles 36 et 68 de la Constitution du 30 mars 2016, que j’ai eu l’intime 
devoir de vous exposer ci haut." 

--------------------------------------------- 

 

 

Member of Parliament supporting the reform expressed the same views as the Prime Minister.8  

  

  

__________________ 

8 http://www.assembleenationale-rca.cf/les-deputes-initiateurs-de-la-proposition-de-loi-completant-certaines-

dispositions-de-la-constitution-face-a-la-presse/; https://www.facebook.com/watch/?v=158783958741598. 

http://www.assembleenationale-rca.cf/les-deputes-initiateurs-de-la-proposition-de-loi-completant-certaines-dispositions-de-la-constitution-face-a-la-presse/
http://www.assembleenationale-rca.cf/les-deputes-initiateurs-de-la-proposition-de-loi-completant-certaines-dispositions-de-la-constitution-face-a-la-presse/
https://www.facebook.com/watch/?v=158783958741598


 
S/2020/662 

 

20-07974 47/152 

 

Annex 2.8: Call for a transition by Mustapha Saboune, President of the Siriri coalition on 18 

May 2020 / Appel à une transition par le president de la coalition Siriri Mustapha Saboune fait 

le 18 mai 2020 

Obtained by the Panel from a confidential source on 20 May 2020. 
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Annex 2.9: Publications of former chief of staff general Ngaïfei / Publications du général 

Ngaïfei, ancien chef d’état-major. 

 

The political position of the former chief of staff was expressed in two publications dated 3 February 

and 18 March 2020.9 Below are excerpts from a third publication issued on 6 April and entitled “Le 

Triumvirat, un mécanisme efficace et adapté à la restoration et à la refondation durables de la nation 

centrafricaine/post-conflits” (Full text archived at the United Nations). 

 

Voudrais-je, proposer à mes soeurs et frères Centrafricains, le mécanisme 
d’un TRIUMVIRAT qui nous permettra, tous ensemble, de désarmer le 
pays, de le purifier des malfrats, de procéder à des réformes urgentes et 

nécessaires. En un mot, de soigner et de guérir la Nation Centrafricaine, 
avant de la proposer en mariage, par l’organisation des élections en 
commençant par les Municipales, les Régionales, ensuite la Présidentielle 

et les Législatives. 

[…] 

S’il est universellement admis que le passé permet de comprendre le 
présent et, à partir du présent de bien projeter le futur, une vue 
rétrospective sur le parcours politique de la République Centrafricaine 

depuis son accession à l’indépendance le 13 Août 1960, de manière 
sereine, détachée et très objective, a conduit au choix du TRIUMVIRAT, 
comme étant le mécanisme qui garantirait la refondation de la Nation 

Centrafricaine, avant les prochaines élections, qui déboucheraient sur une 
stabilité, gage d’un développement durable. 

[…] 

Le Triumvirat, par son essence, est une alliance publique réalisée entre 
trois (03) personnes politiques puissantes pour se partager le Pouvoir et 

régner en tenant à l’écart, les institutions régulières de la République. Ces 
trois (03) sommités sont chargées également de remplir simultanément une même fonction. 
Chacune des trois (03) personnalités jouant le rôle de 

l’Exécutif, du Législatif et du Judiciaire. 

[…] 

Les départements de la Défense et de la Sécurité Publique seront 
assurés par le Conseil militaire.  

__________________ 

9 https://www.centrafriqueledefi.com/pages/defense-civile-et-militaire/c.html ; 

https://letsunami.net/index.php/2020/03/20/centrafricaine -centrafricain-ensemble-reprenons-nos-droits-a-la-vie/  

https://www.centrafriqueledefi.com/pages/defense-civile-et-militaire/c.html
https://letsunami.net/index.php/2020/03/20/centrafricaine-centrafricain-ensemble-reprenons-nos-droits-a-la-vie/
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Annex 2.10: Reaction of opposition leaders and civil society representatives on the proposed 

constitutional reform / Réactions des chefs de l’opposition et de représentants de la société civile 

à la proposition de réforme constitutionnelle. 

 

The main arguments expressed by the political opposition against the reform proposal – both in 

communiqués and discussions with the Panel - were as follows:  

- Legal arguments: 

o Pursuant to article 153 of the Constitution, the duration of the President’s mandate shall 

not be the object of any constitutional reform. 

o Pursuant to articles 151 and 152 of the Constitution, the National Assembly should not 

be authorized on its own—i.e., in the absence of the Senate (which has yet to be 

established)—to initiate a constitutional reform. 

- Political arguments: 

o Given the sensitivity of the question, such a reform should only be adopted through a 

consensus involving all “forces vives” (political parties and civil society 

representatives). 

o The proposal promoted by members of the presidential majority would create an opening 

for the President to extend his stay in office. The notion of “force majeure” included in 

the proposals would be too vague and should, at least, be precisely defined in the 

Constitution. 

 

Below is a COD-2020 communiqué issued on 8 May 2020, citing some of these concerns. Similar 

concerns (or some of them) were expressed by a number of political parties and actors—François 

Bozizé’s KNK,10 Crépin Mboli Goumba’s Patrie,11 Charles-Armel Doubane12 and Abdelkarim 

Meckassoua13—as well as civil society representatives.14 

  

__________________ 

10 https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=274881660194391&id=100030176765431 . 
11 https://rjdh.org/index.php/actu/item/838-centrafrique-decalage-ou-elections-a-bonne-date-crepin-mboli-goumba-

souhaite-une-concertation-des-forces-vives-de-la-nation. 
12 https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=2861377133983527&id=100003338046556. 
13 https://www.beafricainfo.com/rca-tripatouillage-de-la-constitution-prise-de-position-du-mouvement-

le-chemin-de-lesperance-de-karim-meckassoua/. 
14 https://www.facebook.com/329754814537834/videos/513101236027443/ . 

https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=274881660194391&id=100030176765431
https://rjdh.org/index.php/actu/item/838-centrafrique-decalage-ou-elections-a-bonne-date-crepin-mboli-goumba-souhaite-une-concertation-des-forces-vives-de-la-nation
https://rjdh.org/index.php/actu/item/838-centrafrique-decalage-ou-elections-a-bonne-date-crepin-mboli-goumba-souhaite-une-concertation-des-forces-vives-de-la-nation
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=2861377133983527&id=100003338046556
https://www.beafricainfo.com/rca-tripatouillage-de-la-constitution-prise-de-position-du-mouvement-le-chemin-de-lesperance-de-karim-meckassoua/
https://www.beafricainfo.com/rca-tripatouillage-de-la-constitution-prise-de-position-du-mouvement-le-chemin-de-lesperance-de-karim-meckassoua/
https://www.facebook.com/329754814537834/videos/513101236027443/
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Obtained by the Panel from an opposition leader on 9 May 2020. 
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Annex 2.11: G5 press communiqué of 21 April 2020 / Communiqué de presse du G5 du 21 avril 

2020. 
 

International partners underlined, inter alia, the need for the elections to be held on time. Available at 

http://centrafrique-presse.over-blog.com/2020/04/communique-de-presse-du-g5.html  

  

http://centrafrique-presse.over-blog.com/2020/04/communique-de-presse-du-g5.html
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Annex 2.12: Excerpts from the decision of the Constitutional Court of 5 June 2020 / Extraits de 

la décision de la Cour Constitutionnelle du 5 juin 2020.  
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Annex 2.13: Further information on François Bozizé’s return and related travel ban violation / 

Informations complémentaires concernant le retour de François Bozizé et la question de 

l’interdiction de voyager. 

 

According to information collected by the Panel, the most likely scenario is that François Bozizé entered 

CAR territory from the Democratic Republic of the Congo, having crossed the Oubangui River between 

Zongo (DRC) and Bangui. Previously, he had reportedly travelled by road from Uganda through DRC 

territory, in violation of the travel ban.15 According to several testimonies collected by the Panel, to 

confirm his safe passage through the DRC, François Bozizé used his contacts with the current 

authorities of the DRC. While not confirming François Bozizé’s exact itinerary, his collaborators argued 

that, as the CAR Government had banned him from boarding planes travelling to the CAR (see 

S/2019/930, para. 44), and as Uganda (his country of residence) and CAR had no common border, he 

had no other choice than to travel by road to the CAR through a third country. 

On 7 February 2020, the Panel wrote letters to the Government of Uganda and the Democratic Republic 

of the Congo to obtain more information on this case of travel ban violation. The Panel has yet to receive 

a response. 

  

__________________ 

15 Pursuant to Security Council resolutions, François Bozizé’s return to his home country is not a 

violation of the travel ban in itself. However, he violated the travel ban by crossing the t erritory of a 

third country (see S/2019/930, para. 44 and S/2018/729, annex 2.4).  
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Annex 2.14: Excerpts from François Bozizé’s statement of 27 January 2020 / Extraits de la 

déclaration de François Bozizé du 27 janvier 2020. 

 

The video of the press conference is available at 

https://www.facebook.com/kwanakwa.knk/videos/221315205551037/  

 

 

  

https://www.facebook.com/kwanakwa.knk/videos/221315205551037/


S/2020/662 
 

 

58/152 20-07974 

 

Annex 2.15: Further information on the arrest of anti-balaka elements on 28 March and the 

arms seizure of 3 April / Informations complémentaires sur l’arrestation du 28 mars et la saisie 

d’armes du 3 avril. 

 

Incident of 28 March 

On 28 March, 16 anti-balaka members were arrested as a result of a joint FACA-police operation at 

the residence of the Minister of Arts, Culture and Tourism, Dieudonné Ndomaté. 

Anti-balaka leaders, including minister Dieudonné Ndomaté, told the Panel that the meeting was held 

in the context of the implementation of the Peace Agreement. According to them, the meeting’s 

agenda was to inform anti-balaka members of recent developments in relation to the Agreement’s 

implementation and to update lists of individuals who would be proposed to the Government for 

integration into the national defence and security forces. Leaders of the Ngaissona branch of anti-

balakas also informed the Panel that, since Bozizé’s return, there were suspicions that they were 

preparing a coup d’Etat on his behalf. They reiterated their longstanding position that they have never 

had any connections to former President Bozizé. 

In early April 2020, in a show of protest, anti-balaka leaders Dieudonné Ndomaté and Igor Lamaka 

suspended their participation in the Government for a few days. On 24 April, they published a 

communiqué denouncing the continued detention of the anti-balaka elements arrested on 28 March. 

They reiterated their intention to withdraw from the Government, although they did not follow through 

on their threat. Signatures of MPC, 3R and FPRC leaders also featured on the 25 April document, but 

they all denied having joined the initiative.16 

 

Incident of 3 April 

On 3 April 2020, an individual was arrested close to François Bozizé’s house in Bangui. He was in 

possession of weaponry which was seized by internal security forces (see details of material in 

communiqués of annex 2.17). 

The exact circumstances remain unclear. KNK members claim that he was arrested as part of an 

operation aimed at apprehending François Bozizé (see annex 2.16). However, the prosecutor general’s 

communiqué indicates that the individual was planning to undertake an operation to liberate anti-

balaka elements arrested on 28 March (see annex 2.17). 

  

__________________ 

16 https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35466-centrafrique-sept-groupes-armes-

signataires-de-l-accord-de-khartoum-suspendent-leur-participation-dans-le-gouvernement.html. 

https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35466-centrafrique-sept-groupes-armes-signataires-de-l-accord-de-khartoum-suspendent-leur-participation-dans-le-gouvernement.html
https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35466-centrafrique-sept-groupes-armes-signataires-de-l-accord-de-khartoum-suspendent-leur-participation-dans-le-gouvernement.html
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Annex 2.16: François Bozizé and KNK’s statements following the incidents of 28 March and 3 

April / Déclarations de François Bozizé et du KNK suite aux incidents du 28 mars et du 3 avril. 

 

Excerpt from François Bozizé’s statement of 24 April. Full text available at 

https://www.facebook.com/kwanakwa.knk/videos/274861536863070/  

[…] 

C’est dans ce contexte difficile, qui exige de nous une solidarité absolue, qu’est menée en 

ce moment même une violente chasse aux sorcières dont le but inavoué est d’attenter à mon 

intégrité physique. 

En effet, depuis mon retour du déplacement que j’ai effectué à Bouar, toutes sortes 

d’accusations graves et fantaisistes sont colportées contre ma personne et ma formation 

politique, dans le seul but de me disqualifier politiquement. En réalité, ma popularité dérange 

et, de ce fait, d’aucuns ont donc décidé de me liquider, aussi bien politiquement que 

physiquement. C’est pourquoi mon entourage et moi-même sommes l’objet d’un 

harcèlement constant, destiné à nous pousser à la faute et permettant de justifier, le cas 

échéant, mon assassinat planifié qui serait déguisé en simple bavure. 

Je tiens à rappeler que dès mon retour au pays, j’ai pris la précaution de signaler ma 

présence aux autorités, ceci afin de ne laisser la place à aucune espèce d’interprétation 

biaisée sur mes intentions. Par ailleurs, je n’ai eu de cesse de prôner la Paix et la 

Réconciliation, aussi bien lors de mes différentes sorties durant lesquelles j’ai toujours agité 

un mouchoir blanc que lors des différents entretiens que j’ai eus avec le Chef de l’État. Ce 

message a également été répété lors des différents échanges avec les diplomates que j’ai 

rencontrés, soit au siège du parti Kwa Na Kwa, soit dans leurs chancelleries respectives. J’ai 

affirmé à plusieurs reprises ma disponibilité à œuvrer pour la Paix et la Réconciliation et je 

me suis rendu disponible pour soutenir l’Accord Politique pour la Paix et la Réconciliation en 

République Centrafricaine (APPR-RCA) du 6 février 2019, bien que j’en avais été 

soigneusement tenu à l’écart.  

Malgré tout cela, mon crime aujourd’hui est de ne pas avoir réservé la suite que l’on exigeait 

de moi, lorsque de nombreux émissaires sont venus me demander de renoncer à être 

candidat à la prochaine élection présidentielle et d’apporter mon soutien ainsi que celui du 

Kwa Na Kwa au Président de la République dans sa quête de réélection. 

C’est aussi pour cela que la Loi N° 20.006 du 07 avril 2020 fixant le régime de pension 

accordée aux anciens Présidents de la République contient une disposition qui m’exclut  

 

https://www.facebook.com/kwanakwa.knk/videos/274861536863070/
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aujourd’hui du bénéfice de ce texte en imposant à ceux qui y prétendent d’observer la 

neutralité politique. C’est dire que le fait pour moi d’animer le parti politique que j’ai créé 

m’interdit de prétendre à quoi que ce soit. Qu’importe ! Depuis 7 ans, je vis par mes propres 

moyens, sans le soutien des autorités de mon pays. Je continuerai de faire comme je l’ai 

toujours fait avec l’aide de Dieu, celles de ma famille et de ceux qui m’accompagnent depuis 

mon départ en exil. 

--------------------------------------- 

 

Earlier, on 3 April 2020, KNK had published a communiqué denouncing an attempt to arrest François 

Bozizé.17 COD-2020 (to which KNK belongs) published a communiqué along the same lines on 5 

April.18 

  

__________________ 

17 https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=262244614791429&id=100030176765431 . 
18 https://www.facebook.com/lePartiURCA/photos/a.1426275537673380/2317734578527467/?type=3&theater . 

https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=262244614791429&id=100030176765431
https://www.facebook.com/lePartiURCA/photos/a.1426275537673380/2317734578527467/?type=3&theater
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Annex 2.17: Statements of national authorities following the incidents of 28 March and 3 April 

2020 / Déclarations des autorités nationales suite aux incidents du 28 mars et du 3 avril 2020. 

 

Press communiqué of the Minister of Public Security of 6 April. Available at 

https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=680377452722561&id=100022509372646 

  

https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=680377452722561&id=100022509372646
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Communiqué of the general prosecutor of 3 April 2020. Obtained by the Panel from a confidential 

source on 4 April. 

  



S/2020/662 
 

 

64/152 20-07974 

 

 



 
S/2020/662 

 

20-07974 65/152 

 

Annex 2.18: Business card used by Elio Ciolini / Carte professionnelle utilisée par Elio Ciolini. 

 

Business card used by Elio Ciolini to introduce himself as a presidential advisor for national security. 

Obtained by the Panel from an armed group member on 3 March 2020. 
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Annex 2.19: Text message sent by “Bruno Lugon” / Message téléphonique envoyé par « Bruno 

Lugon ».  

 

The message below was sent from the same number as the one featuring on Bruno Lugon’s business 

card (see annex 2.18).  

 

Obtained by the Panel from a confidential source on 13 May 2020. 

  



 
S/2020/662 

 

20-07974 67/152 
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Annex 2.20: Decree of 3 June 2020 dismissing “Bruno Lougon” from his position of presidential 

adviser / Décret du 3 juin révoquant la nomination de “Bruno Lougon”. 

 

In several instances, such as the document below, his name was spelled “Lougon” rather than “Lugon”. 

Obtained by the Panel from the CAR authorities on 6 June.  
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Annex 2.21: Further information on Elio Ciolini / Informations complémentaires sur Elio Ciolini. 

 

During its investigation, the Panel found that Bruno Lugon was an alias. His real name is Elio Ciolini, a 

national of Italy, born in 1946 in Florence. Elio Ciolini was linked to a far-right terrorist group network 

active in the 1980’s in Italy, known for the 2 August 1980 terrorist attack in Bologna. He spent time in 

prison in Switzerland and Italy. His name was also cited in the wave of terrorist attacks targeting Italian 

officials at the beginning of the 1990’s. 19  

Elio Ciolini entered CAR in January 2020 with a laissez-passer signed by the CAR consulate in Douala 

under the name of Bruno Raul Rivera Sanchez. The document indicates “special adviser to the President” 

as his function (see documents below). The document states that he is of Peruvian nationality. The Panel 

found that Elio Ciolini used this identity in the past when he flew to Peru in the late 80’s to avoid 

prosecution in Italy. 

Upon his arrival in Bangui, Elio Ciolini used a common pattern to contact figures of the po litical 

opposition and/or armed group leaders. He first introduced himself as an advisor to the President 

showing the decree of nomination (see a copy below). He then explained that he was representing 

“important people based in the United States” or “a group in charge of social change in the world” 

willing to support a regime change and oust President Touadéra either through the upcoming election or 

by force.20 He also pretended to work for the Government of the United States or the European Union, 

as per the text message featured in annex 2.19. 

Several sources, including political actors and armed group members, confirmed to the Panel that Bruno 

Lugon claimed to have access to weaponry and international political support, stating his ability to 

organize a meeting in Morocco to prepare further actions.  

  

__________________ 

19 Antonella Beccaria, Il faccendiere: Storia di Elio Ciolini, l'uomo che sapeva tutto  , Il 
Saggiatore, 2013. 

20 Armed group leaders and politicians.  
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Decree n°20.028 of 24 January 2020 appointing Bruno Lougon as presidential adviser. 
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Document obtained by the Panel from a politician on 7 April 2020. 
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Annex 3.1: Communiqué from Nourd Gregaza (PRNC) of 28 April 2020 / Communiqué de Nourd 

Gregaza (PRNC) du 28 avril 2020. 

 

Obtained by the Panel from an armed group member on 29 April 2020. 
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Annex 3.2: Tensions within the FPRC / Tensions au sein du FPRC. 

 

The conflict has considerably weakened the FPRC’s military capacity, increasing its reliance on foreign fighters 

from the Sudan (see S/2019/930 para 67-69, annex 3.10), including from the Misseriya community (seeannex 

3.5 below). But it has also affected the FPRC’s credibility on the political front. Multiple communiqués published 

by FPRC members contested the leadership of sanctioned individuals Abdoulaye Hissène and Nourredine Adam, 

describing them as illegitimate due to the FPRC’s failure to hold a general assembly since 2016. Several FPRC 

members based in Birao, Bria and Bangui published communiqués disavowing the current FPRC leaders and 

calling for change (see two examples below). Even though these communiqués did not demonstrate an overall 

loss of control by Nourredine Adam, they did show a coordinated attempt to diminish his power. 
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Communiqué of Djafar Adoum, former FPRC political coordinator, published on 3 May 2020, calling 

the leadership of Nourredine Adam and Abdoulaye Hissène illegitimate. 

 

Obtained by the Panel from an armed group member on 3 May 2020 
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Communiqué issued by Salim Fadoul (brother of Bachar Fadoul; see annex 2.5) published on 7 May 

2020 supporting Djafar Adoum’s communiqué of 3 May 2020. 

 

Obtained by the Panel from an armed group member on 7 May 2020. 
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Annex 3.3: Letter from Michel Djotodia circulated on 14 May 2020 in response to an invitation 

sent by Djaffar Adoum / Lettre de Michel Djotodia diffusée le 14 mai en réponse à une invitation 

de Djafar Adoum. 

 

Michel Djotodia’s intention to return to CAR was expressed to the Panel, as well as in the below public 

communiqué. 

Obtained by the Panel from an armed group member on 14 May 2020 
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Annex 3.4: Sudanese and Chadian identification documents found on the bodies of deceased 

FPRC fighters in Birao on 16 February / Papiers d’identité soudanais et tchadiens retrouvés sur 

les corps des combattants FPRC décédés à Birao le 16 février. 

 

Obtained by the Panel from an armed group member. 

 

A Sudanese passport retrieved from one of the deceased fighters in Birao. 
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Below three identification documents from Chad. 
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Annex 3.5: Influx of foreign fighters / Afflux de combattants étrangers. 

 

In its previous report, the Panel highlighted Nourredine Adam’s efforts to gain the support of Sudanese 

armed militias including the Misseriya (S/2019/930 paras. 67-69, annex 3.10).   

On 27 March 2000, a clash between armed Misseriya and PRNC/RPRC elements resulted in the death 

of “general” Issa Issaka Aubin, PRNC chief of staff.21 This incident was followed by waves of attacks 

against PRNC/RPRC positions committed by an estimated 400 armed Misseriya militia elements led 

by two Sudanese nationals named Yahya Kitabene and Ousmane Assilek.22 According to armed group 

members with connections to the Sudan, both are current or former members of the Sudanese Rapid 

Support Forces. 

According to FPRC members, FPRC leader Abdoulaye Hissène and representatives of the Misseriya 

group confirmed their alliance in a meeting held in Sikkikede (Vakaga Prefecture) in early April. 

The modus operandi of armed elements from the Misseriya community suggests that their goal is to 

control the area and then to facilitate the arrival of members of their ethnic group. Throughout April 

and May 2020, Misseriya militia targeted civilians in majority Goula villages along the Tiringoulou-

Ndiffa-Gordil axis and the Mele-Bouromata axis (see map of Vakaga prefecture below) generating 

significant displacement. The Panel received testimonies from local sources stating that Misseriya have 

already started to settle near Boromata (Vakaga Prefecture).  

 

Multiplication of clashes between foreign militias on CAR soil 

On 12 or 13 May 2020, violent clashes occurred between Fulani herders and members of the Rizeigat 

community who had stolen cattle.23 At the time of the writing of this report, various testimonies 

collected by the Panel suggested a significant number of casualties among civilians and a risk of 

escalation as other groups became involved. A similar incident was reported in Tissi (Vakaga 

Prefecture) on 26 May between Sudanese Misseriya and Chadian Arab Zaghawa,24 further illustrating 

the inability of CAR armed groups to control the actions of foreign fighters. Dynamics of the security 

situation in the Vakaga Prefecture are increasingly divergent from the overall CAR situation, 

complicating the peace process.  

  

__________________ 

21 Armed group members, community leaders, confidential reports.  
22 idem. 
23 idem. 
24 Armed group members, confidential reports.  
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Map of Vakaga Prefecture with towns and villages referred to in the report highlighted / Carte de la 

préfecture de la Vakaga faisant apparaître les lieux mentionnés dans le rapport. 

 

Map by the UN edited by the Panel 
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Annex 3.6: Picture of Ali Kushayb / Photo de Ali Kushayb. 

 

 

The picture is undated. Armed group members and community leaders in Birao identified the individual 

pictured as Ali Kushayb (Vakaga Prefecture). 

Obtained by the Panel from a confidential source on 7 June 2020. 
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Annex 3.7: Photographs of vehicle, weapons and ammunition recovered following fighting in 

Birao on 16 February 2020 / Photos du véhicule, des armes et des munitions récupérés après les 

affrontements de Birao le 16 février 2020.  

  

The vehicle and weaponry were stored at the FACA camp in Birao following its seizure and subsequently went 

missing. 

Obtained by the Panel from a confidential source on 1 May 2020, reportedly photographed on 22 February 2020.  
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Annex 3.8: Chronology of incidents in Bamingui-Bangoran (1 March - 31 May 2020) / 

Chronologie des incidents dans la préfecture du Bamingui-Bangoran (1er mars- 31 mai 2020). 

 
Put together by the Panel based on confidential reporting and information from the Panel’s discussions with 

confidential sources, the table contains a list of the main incidents highlighting those impacting on civilians and 

targeting of humanitarians.  

Incidents targeting or resulting in civilian casualties have been highlighted in green. 

Incidents targeting INGOs have been highlighted in grey 

Reports of displacement are highlighted in blue 

The two major incidents on 11 March and 29 April are also highlighted in bold.  

Date Location Type Details 

2 March  Yambala Armed group incident between 

FPRC/Rounga and FPRC/Goula 

FPRC Rounga (Gen Baraman) killed an FPRC 

Goula 

2 March Ndélé IDPs arrival to Ndélé from Birao 17 IDP households arrive in Ndélé from Birao 

4 March Yambala Displacement of population from 

Yambala 

Yambala residents fled to Mbres sub-prefecture 

fearing reprisal attack after 2 March killing. 

4 March  Ndélé Shooting in Ndélé town 

result in the death of one civilian  

Tensions and shooting between Goula factions 

leading to the death of a civilian. 

4 March Ndélé Displacement movement starts in 

Ndélé 

IDPs gathering outside MINUSCA compound 

and at the Prefect’s residence 

4 March Ndélé Incident involving threats against 

humanitarians. 

Threats against INGO staff 

4 March Ndélé FPRC/Goula armed elements 
harassment of civilians 

FPRC/Goula armed elements extort money, fuel 
and a motorcycle from civilians 

6 March Ndélé Evacuation of local authority MINUSCA evacuates the Prefect of Bamingui-

Bangoran after threats received against him and 

his family by FPRC/Rounga  

6 March Ndélé Use of human shields by 

FPRC/Rounga  

FPRC Rounga elements block MINUSCA 

circulation - burning tyres and blocking road 

including using women as human shields. 

6 March Ndélé FPRC Rounga cut telephone network FPRC Rounga leadership cut telephone 

networks in Ndélé restricting access to 

information for the population. 

6 March Ndélé Shooting across Ndélé town, houses 

burnt and casualties reported 

 

6 March Ndélé Increase in IDPs outside MINUSCA 

compound 

 

6 March  Ndélé MINUSCA national staff kidnapped 

(and later killed) 

MINUSCA national staff was reported missing 

having been heard from last close to the FPRC 

Rounga base. His body was eventually found a 
day later. 

7 March Ndélé Evacuation of religious leader MINUSCA evacuated the Catholic Bishop of 

Kaga-Bandoro, Kusy Tadeusz to MINUSCA 

compound 

8 March Mbollo Armed FPRC/Goula element killed 

three Sara civilians 

Armed FPRC/Goula element killed three Sara 

civilians 

9 March Ndélé Evacuation of some humanitarian staff In light of increased tensions, some  
humanitarian personnel were evacuated. 
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Date Location Type Details 

11 

March 

Ndélé FPRC/Goula attack the market 

clashing with FPRC/ Rounga in 

Ndélé town 
 

27 died including 16 civilians and 11 

armed group elements 

19 shops were burned at the market 

as a fuel depot was targeted. 

Armed FPRC Goula attacked the Sultan’s 

residence and targeted other locations including 

burning the market and killing five Sudanese 

traders; the main hospital in Ndélé and burned 

houses 

 

 

11 

March 

Ndélé IDP movement in Ndélé to MINUSCA 

IDP site 

Additional movement of IDPs to MINUSCA site 

in Ndélé 

12 
March 

Bamingui IDP movement out of Ndélé Reports of small group of IDPs arriving from 
Ndélé in Bamingui 

12 
March 

Ndélé Additional armed group clashes 
between FPRC/Goula and 

FPRC/Rounga. 

Additional armed group clashes between 
FPRC/Goula and FPRC/Rounga. 

12 

March 

Ndélé Local authorities extracted by 

MINUSCA in Ndélé 

Sub-Prefet of Ndélé extracted by MINUSCA from 

his residence 

13 

March 

Ndélé Harassment of IDPs at the MINUSCA 

IDP site Ndélé  

FPRC Rounga Chief of Staff went to the IDP site 

with FPRC Rounga armed elements 

13 

March 

Kotissako Armed MPC Arab elements carry out 

sexual harassment against women and 

threats against civilians. 

Six armed MPC Arab armed elements reportedly 

controlling herder movements but also sexual 

harassment against women and threats against 
civilians. 

15 
March 

10km E of 
Ndélé on Birao 

axis 

FPRC/Goula ambush on MINUSCA 
patrol 

Armed Goula elements dressed in civilian clothing 
signaled to the MINUSCA convoy to stop. Then 

armed Goula elements in uniform fired on the 
patrol injuring one peacekeeper. MINUSCA 

returned fire and two Goula elements were killed.  

15 

March 

Ndélé Civilian killed reportedly by 

FPRC/Rounga elements 

The body of a dead man was found on 16 March in 

front of a local church. He had been taken the day 
before by the FPRC/Rounga and accused of 

buying supplies for the Goula. 

15 

March 

Ndélé FPRC/Rounga elements illegally detain 

a civilian of Ndoka ethnicity. 

FPRC/Rounga elements illegally detain a Ndoka 

civilian accusing him of being Goula. He was 

eventually released.  

16 

March 

Ndélé FPRC/Rounga elements harass a 

civilian  

FPRC/Rounga elements harass a civilian sub-

contractor of MINUSCA in Ndélé town 

16 

March 

Ndélé Armed FPRC/Rounga harassment of 

IDPs in the IDP site close to 
MINUSCA compound.  

Reports of armed FPRC/Rounga elements 

harassing the IDPs in the MINUSCA site. 

16 
March 

Ndélé and 
surrounding 

axes  

IDPs move further out of Ndélé fearing 
reprisals by FPRC/Rounga 

Displacement of population from axes close to 
Ndélé into bush for fear of reprisals 

17 

March 

Bamingui Additional IDPs from Ndélé arrive in 

Bamingui  

More than 1,000 IDPs reported to have arrived in 

Bamingui, mainly women and children.  

19 
March 

Bamingui FPRC/Rounga armed elements kidnap 
Goula civilian 

FPRC/Rounga elements kidnapped a Goula driver 
and took him to Ndélé where he was eventually 

released. 

21 

March 

Bamingui MPC elements harass civilians and 

take hostages 

MPC armed elements under Gen Hadaj and Col 

Youssef arrived in Bamingui demanding illegal 
taxes from locals  

23 

March 

Ndélé Attempted INGO break-in Armed elements attempted to force entry into an 

INGO. 



 
S/2020/662 

 

20-07974 87/152 

 

Date Location Type Details 

24 

March 

Ndélé IDP harassment at the site close to 

MINUSCA compound.  

FPRC/Rounga Chief of Staff was forcing IDPs 

to return to their homes.  

25 

March  

Yangougale, 

16km NE of 
Ndélé 

Armed Goula elements attacked 

villages and burned houses 

A predominantly Rounga village was attacked 

by armed Goula elements and houses burned.  

26 

March 

Gozbeida, 

10km NE of 

Ndélé (Ndélé-

Ngarba axis) 

Goula villages attacked and houses 

burned  

After the attack at least four houses were 

observed burnt in Gozbeida, a predominantly 

Goula village. 

26 

March 

Haoussa, 12km 

NE of Ndélé 

Clash between FPRC/Rounga and 

Goula elements leading to 

displacement from villages.  

Alleged clashes between FPRC/Rounga and 

Goula elements after Goula elements erected a 

checkpoint. Four reported dead and six houses 

burned.  

27 

March 

Sara-Ngadji, 

3km E of 

Ndélé 

Displacement from Sara-Ngadji 

village 

Alleged clashes between FPRC/Rounga and 

FPRC/Goula in the vicinity of this village led to 

displacement. 

27 

March 

Ndélé Return movement of IDPs to site 

close to the MINUSCA compound 

Owing to security concerns, IDPs return to the 

MINUSCA IDP site having previously left 

under instructions of FPRC/Rounga armed 

elements. 

28 
March 

Ndélé Armed FPRC/Rounga impede 
humanitarian activities.  

Armed FPRC/Rounga attempt to stop 
humanitarian activity in the IDP site close to 

MINUSCA compound 

29 

March 

Ndélé Armed FPRC/Rounga elements force 

IDPs to leave the IDP site locate 

close the MINUSCA compound 

About 20 armed FPRC/Rounga elements arrived 

at the IDP site close to the MINUSCA base and 

obliged all IDPs to return home.  By the end of 

the day, all had left.  

30 

March 

Ndélé FPRC/Rounga target Banda civilians 

for harassment 

Members of the Banda community claimed to 

have been systematically targeted and 

intimidated by the FPRC/Rounga accusing them 

of complicity with the Goula.  

1 April Ndélé FPRC/Rounga set alight two 

churches and ransack a youth centre. 

Two apostolic churches were burned down and 

a youth centre looted by armed individuals in 

Ndélé.  

2 April Bamingui Armed elements under MPC leader 

Hadaj abduct a civilian  

A driver was abducted by MPC armed elements 

and eventually released in Vata village.  

2 April Ndélé FPRC/Rounga element shot at an 
FPRC/Sara element 

 

2 April Ndélé Seven-year old girl killed reportedly 

by FPRC/Rounga elements 

In Ndélé, a 7-year old girl was found with her 

throat cut reportedly by FPRC/Rounga 

elements.  

5 April Ndélé Armed FPRC/Rounga elements 

interrupt a humanitarian food 

distribution 

After interrupting the food distribution, 

FPRC/Rounga leaders eventually intervene to 

allow the distribution to go ahead.  

6 April Ndélé Shooting by FPRC Rounga upon 

return of Abdoulaye Hissène  

Abdoulaye Hissène’s return to Ndélé saw some 

economic activities return. 

6 April Bamingui FACA convoy stopped briefly by 

armed elements 

FACA convoy stopped in Bamingui by armed 

elements and eventually allowed to continue. 

9 April Batele 1+2, 

Lassaye and 

Ouhi 

FPRC/Rounga harassed civilian 

inhabitants 

FPRC/Rounga elements extorted food and 

accused inhabitants of supporting Goula 

11 April Ndélé Six armed FPRC/Rounga elements 

robbed and beat up a civilian 

A local civilian was beaten up and had money and 

other objects stolen from him by FPRC/Rounga.  

16 April Ndélé Armed elements broke into 

humanitarian organization   

Armed elements broke into humanitarian 

organization compound and stole two vehicles  
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Date Location Type Details 

27 April Ndélé Armed FPRC/Rounga elements beat up 

a civilian  

A woman was beaten and hospitalized by 

FPRC/Rounga elements after they intervened in a 
private dispute.  

29 April Ndélé Armed FPRC Goula attack on Ndélé 

targeting the market killing at least 

21 civilians including a woman and 

her baby. 

An armed FPRC Goula attack against Ndélé 

left around 30 dead and over 60 wounded and 

led to displacement to MINUSCA IDP site 

29-30 

April 

Ndélé Four incidents targeting INGOs by 

armed elements  

Four separate incidents took place in a warehouse 

and three INGO bases overnight with thefts 
including of vehicles.  

30 April Ndélé FPRC/Goula attempted a second attack 
on Ndélé  

A second attack by FPRC/Goula against 
FPRC/Rounga in Ndélé was reportedly prevented 

by deployment of MINUSCA.  

30-31 

April 

Ndélé Two incidents at an INGO and 

humanitarian organization by armed 
elements in uniform  

The aggressive robbery at the INGO included 

physical threats against the staff and the theft of a 
vehicle while the humanitarian organization saw 

the theft of personal belongings.  

1 May Ndélé Further evacuation of INGO staff from 
Ndélé.  

Following repeated threats and attacks, additional 
INGOs are evacuated leaving one remaining 

INGO operational 

1 and 2 

May 

Vata and 

Niango 

Displacement by Banda civilians after 

being threatened by elements aligned 
with FPRC/Rounga  

Elements aligned with FPRC/Rounga threatened 

Banda civilians for association with the Goula. 

4 May Ndélé Declaration of a weapons free zone 
around MINUSCA compound for 1km 

to protect IDPs 

I 

6 May Ndélé Looting of an INGO warehouse in 

Ndélé  

An INGO warehouse  close to an FPRC/Rounga 

post was looted with some of the goods later 

recuperated by the FPRC Rounga.  

6 May Bamingui Displacement Rumours of an attack by FPRC Goula led to 

displacement of the Bamingui population  

8-9 May Ndélé Armed elements broke into an INGO 

base 

Armed elements broke into an INGO and an 

international organization.  

9 May  Ndélé All INGO activities temporarily 

suspended in Ndélé. 

 

9 May Ndélé Killing of a civilian allegedly by 

FPRC/Rounga elements 

A body found on 8 May was reportedly a Banda 

who went in town to search for food on 5 May and 
had been taken accused of informing for the 

Goula.  

9 May Krakoma, 
(Ndélé-Ouadda 

axis) 

Armed FPRC/Goula attacked 
FPRC/Rounga  

FPRC/Goula attacked FPRC/Rounga reportedly 
returning from Bria killing six FPRC/Rounga 

elements. 

12 May Villages 2km 

from Ndélé 

Armed FPRC/Goula and FPRC/ 

Rounga elements clashed resulting in 
three civilian deaths. 

 

During the armed group clash three civilians (one 

woman and two children) died. 

13 May Ndélé Phone network re-established  

17 May Kpata/ Mballa Civilian population movement to 

Bamingui and Bria from Kpata after 
armed group clash. 

The village of Kpata was attacked by armed Goula 

elements who warned that they would attack those 
of Sara ethnicity in Mballa.   
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Map of Bamingui-Bangoran Prefecture with main towns and villages referred to in the report 

highlighted / Carte de la préfecture du Bamingui-Bangoran faisant apparaître les lieux mentionnés 

dans le rapport. 

 

Map by the UN edited by the Panel 
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Annex 3.9: Ethnic-based reprisals outside of Bamingui-Bangoran Prefecture / Représailles à 

caractère ethnique en dehors de la préfecture du Bamingui-Bangoran. 

 

Put together by the Panel based on confidential reporting and information from Panel discussions 

with confidential sources in April and May 2020.  

 

Ethnically-motivated attacks against civilians were reported in the Bamingui-Bangoran 

Prefecture (see annex 3.8 above), but also outside. For example, in Nzacko (Mbomou Prefecture), 

elements under FPRC/Rounga leader Mahamat Salleh (see S/2017/639 for his background) were 

involved in attacks along ethnic lines dating back to September after the initial fighting in Birao 

(see S/2019/930, paras 70), a dynamic which continued during the reporting period.  

On 3 February 2020, during a meeting of Goula men at a mosque in Nzacko on the orders of 

Mahamat Salleh, an altercation, reportedly over a request for a Goula former FRPC element to 

hand over his weapon, resulted in Mahamat Salleh’s elements shooting at the group of Goula. The 

attack resulted in the death of three Goula, while the other male Goula fled to Bakouma (Mbomou 

Prefecture). Following the attack, Salleh ordered his elements to take the Goula women, who had 

gathered with the Sara chef de race to the vacant Mayor’s residence located next to his base. 

While the Goula women were held at this location, in addition to being threatened by Salleh’s 

elements, Salleh raped two female minors and illegally detained and beat another woman. Almost 

seven weeks later, on 23 March, the women were released and UPC elements under the command 

of Ali Darassa went to the Nzacko axis to retrieve them.  
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Annex 3.10: Humanitarian aid (increased needs and reduced access) and information control / 
Aide humanitaire (augmentation des besoins et baisse de l’accès) et contrôle de l’information. 

 

Information received by the Panel from confidential sources in phone discussions over May and June 2020. 

  

In Ndélé, civilians were used by FPRC/Rounga leadership as human shields on several 

occasions. For example, on 16 February 2020, following the publication of Nourredine Adam’s 

communique (see below, annex 3.11), around 400-500 civilians moved to the airstrip blocking 

flights in and out for MINUSCA and humanitarians. Eyewitnesses reported the presence of 30-

40 armed FPRC/Rounga elements amongst these protesters, pointing to manipulation by Adam 

Moktar, recently appointed FPRC military leader in Ndélé. Additionally, reported cases of 

sexual violence rose considerably during this period in Ndélé.  

At the same time a spate of armed robberies, break-ins and harassment of humanitarian staff hit 

Ndélé. For example, FPRC/Rounga elements physically threatened mobile health clinic staff at 

an IDP site on several occasions, and food distribution by a United Nations agency was 

interrupted by FPRC/Rounga elements demanding food on 5 April 2020. Humanitarian staff 

were forced to evacuate staff and temporarily suspended operations on several occasions, 

leading to 10 May at which time all humanitarian NGOs working in Ndélé took the decision to 

suspend operations.25  

While FPRC Rounga elements and associated MPC elements dominated the town of Ndélé by 

force, setting up barriers, detaining and harassing the population, they also attempted to control 

information. Phone networks were cut in February during the airport protest, and again during 

clashes in early March, and the attack on 29 April. Individuals perceived as ‘gathering 

information’ were also targeted.  

  

__________________ 

25 https://reliefweb.int/report/central -african-republic/joint-statement-suspension-activities-nd-l-

central-african-republic. 

https://reliefweb.int/report/central-african-republic/joint-statement-suspension-activities-nd-l-central-african-republic
https://reliefweb.int/report/central-african-republic/joint-statement-suspension-activities-nd-l-central-african-republic
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Annex 3.11: FPRC communique of 16 February 2020 signed by Nourredine Adam / Communiqué 

du FPRC du 16 février 2020 signé par Nourredine Adam. 

  

Obtained by the Panel from an armed group member.  
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Annex 3.12: Attacks against MINUSCA peacekeepers / Attaques contre les forces de la 

MINUSCA. 

 

Information received from confidential reports and confidential sources.  

 

Peacekeepers were also impacted by violence of localized anti-balaka groups   

During the period under review, the Panel noted that anti-balaka aggression against 

peacekeepers was predominantly linked to MINUSCA’s role in the restauration of state 

authority. For example, in Grimari, Ouaka Prefecture, the activities of local anti -balaka leader 

Ayaloma resulted in the death of a peacekeeper on 15 March when fighters under his command 

opened fire on peacekeeping troops protecting the local sous-prefet. In a letter to MINUSCA on 

15 March, Ayaloma claimed that the sous-prefet was at fault. On 17 March, in Batangafo (Ouham 

Prefecture), a peacekeeper was stabbed by armed individuals likely linked to the anti -balaka 

present in the IDP site. Also in Batangafo, on 28 April, “Arnaud”, a local anti -balaka leader 

threatened that in the event of the arrest of an anti-balaka leader there, he would attack 

MINUSCA.  

In Bocaranga, Ouham-Pende Prefecture, while protecting a local official, two peacekeepers were 

injured by stones thrown at them by the local population on 25 February. Meanwhile on 9 April 

in Beboura 3, a MINUSCA base was destroyed and two peacekeepers sustained minor injuries 

after being attacked by the local population protesting the death of a local reportedly hit by a 

MINUSCA vehicle earlier that day.  

In two separate additional incidents in early April, MINUSCA escorted convoys came under fire 

from unidentified armed criminal groups: firstly on 2 April in the Yagarandji forest, Nana 

Grebizi prefecture (see S/2019/930, para 79); and then on 3 April in Grimari, Ouaka prefecture.  
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Annex 3.13: Harassment of displaced in Ndele / Exactions sur les personnes déplacées à Ndélé. 

 

Information received from confidential sources.  

 

The intermittent fighting which occurred from early March (see chronology in annex 3.8) triggered the 

displacement of most of Ndélé’s population either into the bush or to locations close to MINUSCA base 

on the outskirts of Ndélé town itself. Of the roughly 16,000 people who fled in March according to 

OCHA, 11,970 remained in Ndélé at IDP sites. The MINUSCA site hosted the majority of around 8,580, 

with the rest regrouping in two other sites. For those who fled outside of Ndélé some went into the fields 

close to town initially, but when FPRC and MPC armed elements threatened them to return to town, 

most fled further along the axes to villages, while some chose to continue to Bamingui and Kaga-

Bandoro. After the final threats made by the FPRC/Rounga on 29 March (see paragraph 50 of the body 

of the report), the IDP site located close to the MINUSCA compound emptied entirely but most, fearing 

attacks, slept in the bush rather than their houses in town. After the second major attack by FPRC/Goula 

on 29 April, the majority of those left in town returned to the IDP site next to MINUSCA camp.  
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Annex 3.14: Harassment by MLCJ/Kara in Birao IDP sites, similar to that seen by FPRC/Rounga 

in Ndélé / Exactions commises par le MLCJ/Kara sur les camps de déplacés à Birao, comparables 

à celles commises par le FPRC/Rounga à Ndélé.  

 

Information received by the Panel from confidential sources based in Bangui and Birao in January 2020.  

 

Fighting in the Vakaga prefecture resulted in the creation of several IDP sites in Birao, the prefecture’s 

capital. Initially, in September 2019, some 13,000 IDPs of all ethnicities were split between two main sites, 

the aerodrome and the MINUSCA IDP site. The MINUSCA IDP site is also informally divided into two 

sites separated by barbed wire. Those IDPs living closest to the MINUSCA camp were predominantly 

Haoussa and Rounga, whereas in the second area, the IDPs were more mixed and included Kara and Goula.  

 

The Panel observed that competition between armed groups in the Vakaga prefecture resulted in a significant 

increase in tensions and violence along ethnic lines in Birao, with each clash outside the town triggering 

aggressive reprisal actions against the IDP sites, often including obstruction of humanitarian assistance 

targeting specific ethnic groups, mainly the Haoussa and Rounga but also the Sara. 

 

Indeed, as indicated by MLCJ representatives and the Kara traditional leaders, these actions against the 

Haoussa, Sara and Rounga IDPs were carried out by Kara youth, many of whom fought under MLCJ 

command in Birao in September 2019 (see S/2019/930 paras. 50 and 51). For example, in the morning of 

16 December, after an attack by the FPRC in Tissi, the water pipe was cut to the MINUSCA IDP site and 

the INGO truck driver providing water to the IDP aerodrome site was threatened and the water tipped out 

by MLCJ and Kara youth.  

 

In an apparent attempt to separate Kara and Goula from the other ethnic groups within the MINUSCA IDP 

site, on at least two occasions (5 and 17 January 2020) prominent local Kara and Goula leaders went to the 

MINUSCA IDP site and threatened Kara and Goula IDPs to leave by a fixed deadline, or to ‘face the 

consequences’ as they were planning to attack the site. A number of Kara/Goula IDPs responded to the threat 

and left the site shortly after the 5 January visit only to gradually return - albeit to a neighbouring IDP site 

(‘site chinois’) close to the FACA base - due to a perceived lack of security elsewhere in Birao. In addition 

to the visits by the Kara traditional leaders to the MINUSCA IDP site, Kara youth were regularly present 

there and continually threatened Rounga, Sara and Haoussa IDPs. The actions of the youth sometimes 

degenerated from verbal insults into violence: on 7 January 2020, a shooting incident involving several of 

these youth took place just outside the IDP camp; and on 19 January, four IDPs were injured after Kara 

youth started throwing stones at the IDPs. 
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Annex 4.1: UPC Communiqué of 28 October 2019 / Communiqué de l’UPC du 28 octobre 2019. 

Obtained by the Panel from an armed group member on 28 October 2019 
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Annex 4.2: Map of Ouham-Pende Prefecture highlighting the Koundjili-Lemouna area referred 

to in the report / Carte de la prefecture de l’Ouham-Pendé faisant apparaître la zone Koundjili-

Lemouna mentionnée dans le rapport. 

 

Map by the UN edited by the Panel. 
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Annex 4.3: Examples of human rights violations in areas under UPC control / Exemples de 

violations des droits de l’homme dans les zones contrôlées par l’UPC. 

 

Information obtained by the Panel from confidential sources during phone discussions in May 2020 and from 

confidential reports in March and May.  

 

As detailed by the Panel in earlier reports, since the deployment of the UPC to Bambouti and a reinforcement of 

elements in the Haut-Mbomou prefecture (S/2019/930, Annex 4.6), the UPC had been responsible for a steady 

stream of human rights violations, most notably in Mboki and in locations around Obo. For example, on 15 

March, four males were reportedly detained and tortured in Mboki under the orders of UPC local leader ‘general’ 

Bouba.26 while according to local sources on 5 May a woman was raped reportedly by the UPC in Gougbere on 

the Obo-Bambouti axis. Despite UPC justifying their presence in Bambouti to protect the Fulani (see 

communique from Ali Darassa on 28 October in annex 4.1), exactions against Fulani groups in Bambouti by the 

UPC also continued. On 5 May, 54 Fulani arrived in Obo, claiming to have left Bambouti due to constant UPC 

harassment. 27  

 

Map of Haut-Mbomou Prefecture highlighting towns and villages referred above / Carte de la 

prefecture du Haut-Mbomou faisait apparaître les lieux mentionnés ci-dessus. 

 

Map by the UN edited by the Panel 

  

__________________ 

26 Confidential reports, 17 and 19 March 2020.  
27 Panel’s phone conversation with confidential source, 14 May 2020.  
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Annex 4.4: Details on events in Haut-Mbomou Prefecture in May 2020 / Informations 

complémentaires sur les événements dans la préfecture du Haut-Mbomou en mai 2020. 

 

Information obtained by the Panel from confidential sources based in Bangui and Obo during May 2020. 

 

Following a build-up of tensions between the FACA and UPC and minor skirmishes reported on 

9 and 18 May on the outskirts of Obo, UPC elements attacked the town on 20 May (see map 

above). Civilians in Obo were directly affected by both UPC aggression and by FACA soldiers 

as the latter sought out those they perceived as associated with the UPC. For example, three 

civilians were killed by retreating UPC elements on 20 May and hundreds displaced, while a 

heavy-handed FACA search of houses in the Arab district on 18 May led to the burning of houses 

in the district by the local population after two weapons were found and several arrests made. 28 

According to an official transfer request to MINUSCA, FACA soldiers detained nine individuals 

at their base during the events of 18 to 20 May, and according to confidential sources a further 

three had also been held by FACA soldiers accused of ‘passing on information’ without more 

precision regarding the legal procedure supporting these arrests. In a 28 May communique, Ali 

Darassa denied UPC involvement instead blaming FACA abuses for triggering the violence and 

accusing the FACA of arresting civilians, a message which resonated within the Muslim 

community in CAR. On 1 June, an unarmed elderly civilian in the Arab district was reportedly 

shot and killed by a FACA soldier. 

The UPC and FACA had clashed previously in January 2020 in Alindao. Although the 

circumstances leading up to the event itself were different in Alindao, the negative impact on 

civilians was also observed there. In Alindao, the tensions created by the UPC’s attempts to 

control the FACA movements (see S/2019/930 paras. 105 and 148) including their exclusion 

from the 1 December national day celebrations, eventually erupted into a clash on 9 January. 

The clash itself was reportedly triggered by the attempt of UPC combatants to take two FACA 

elements to their base after seeing them in civilian clothes in the town. This then led to several 

exchanges of fire between FACA soldiers and UPC fighters causing the death of two FACA 

soldiers and the destruction of huts in the two displacement sites (ELIM and AFAPS) closest to 

the FACA and UPC bases. These hostilities also caused a new displacement of around 650 

families to the hospital, the catholic IDP camp and host families.  According to OCHA, in 

addition to the death of two FACA, at least nine civilians were wounded by stray bullets. Also, 

in this incident, the UPC claimed in a statement on 15 January that the destruction of the mosque 

was a deliberate act by FACA soldiers to target Muslims something also asserted in a statement 

by the Islamic Community of Alindao on 13 January.  

 

  

__________________ 

28 Confidential reports and local sources.  
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Annex 5.1: Allegations of weapons trafficking against MINUSCA staff in a letter from MPCP 

to the CAR Prime Minister on 4 February 2020/ Allégations de trafic d’armes contre des 

personnels de la MINUSCA dans une lettre du MPCP adressée au Premier Ministre de la RCA 

le 4 Février 2020.  

 

Posted on MPCP Facebook page (https://www.facebook.com/pg/Mouvement-des-Patriotes-

Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-100152541346030/posts/)  on 11 February. Obtained by the Panel 

on 10 March 2020 from Facebook. 

  

https://www.facebook.com/pg/Mouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-100152541346030/posts/
https://www.facebook.com/pg/Mouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-100152541346030/posts/
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Annex 5.2: Examples of headlines and posts including reference to the MINUSCA staff targeted 

as ‘bloody mercenaries’ and calling for the ‘cleaning’ of MINUSCA / Exemples de titres de presse 

et de publications incluant des références au personnel de la MINUSCA ciblés comme “des 

mercenaires sanguinaires” et appelant à “nettoyer la MINUSCA”. 

 

Headline from local CAR media, Centrafric Matin of 10 February 2020. 
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A post/message shared through social networks calling for a ‘patriotic mobilization’ on 17 February 

2020 using the terminology ‘cleaning’. This post also repeated the claim of weapons and ammunition 

distribution to armed groups.   

 

 

  



S/2020/662 
 

 

104/152 20-07974 

 

Annex 5.3: MPCP call for an ‘Operation Ghost town’ on 20 March calling on the population to 

prevent MINUSCA and Government vehicles from circulating holding MINUSCA and the 

Government responsible for any ‘misbehaviour’/ Appel du MPCP pour une “Opération Ville 

Morte” le 20 Mars appelant la population à empêcher les déplacements des véhicules de la 

MINUSCA et du gouvernement et déclarant la MINUSCA et le gouvernement responsables de 

tout débordement éventuel 

 

Obtained by the Panel from the official MPCP Facebook page on 30 March. Available at 

https://www.facebook.com/Mouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-

100152541346030/ 

 

 

 

 

 

 

 

  

https://www.facebook.com/Mouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-100152541346030/
https://www.facebook.com/Mouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-100152541346030/
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Annex 5.4: MPCP communiques signed by Bethsaida Djopop Mbongo / Communiqués du MCPC 

signés par Bethsaida Djopop Mbongo. 

 

Available at https://www.facebook.com/Mouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-

MPCP-100152541346030/ 

 

 

 

  

https://eur05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.facebook.com%2FMouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-100152541346030%2F&data=02%7C01%7C%7C251ed95142b34f5355c708d80e13e33b%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C637274825856323989&sdata=DXUCBfn%2Biab9ReZqpmYobWWndag4fvCW%2BZ%2F9bHFCQ24%3D&reserved=0
https://eur05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.facebook.com%2FMouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-100152541346030%2F&data=02%7C01%7C%7C251ed95142b34f5355c708d80e13e33b%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C637274825856323989&sdata=DXUCBfn%2Biab9ReZqpmYobWWndag4fvCW%2BZ%2F9bHFCQ24%3D&reserved=0
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Annex 5.5: Transcript of an interview with Harouna Douamba and journalists on his role as 

president of two NGOs (Aimons Notre Afrique (ANA) and Coalition Afrique Engagée (CAE)) 

on 11 April 2020 / Transcription d’une interview de Harouna Douamba concernant  son action 

comme president de deux ONG (Aimons Notre Afrique (ANA) et Coalition Engagée (CAE)) le 

11 avril 2020. 

 

Available at https://www.facebook.com/coalitionafriqueengagee/posts/825831867913013?__tn__=K-

R . 

Journalistes : Monsieur le président Harouna bonjour. 

HD : Bonjour monsieur les journalistes. 

Journalistes : Monsieur, nous allons parler de l'actualité Centrafricaine et de la pandémie du Coronavirus. 

Alors notre question est de savoir quel est le rôle de l'ONG Internationale ANA en République 
Centrafricaine ? 

HD : L'ONG Internationale ANA, créée en 2011 suite à la déstabilisation de la Libye, est représentée à ce 
jour dans 24 pays francophones et la Guinée Équatoriale qui parle l'espagnol, l'ONG Internationale ANA a 
des accords de siège avec plusieurs pays et est enregistrée à l'OAPI (Organisation Africaine de la 
Propriété Intellectuelle) depuis 2011. 

Le rôle majeur de l'ONG Internationale ANA est de contribuer à la recherche de la consolidation de la 
paix, la promotion de la culture démocratique, aider à la reconstruction des pays en crise par la recherche 
des investisseurs, faire la promotion du fair play électoral et du vivre ensemble, sur l'ensemble du 
continent Africain. Mettre en avant l'unité Africaine, porter main forte aux dirigeants Africains dont certains 
pays de l'occident empêchent la liberté et la souveraineté. 

L'ONG Internationale ANA, est à la tête de fil de plus d'une cinquantaine d'ONG , d'un groupe de plus de 
247 panafricanistes sur le continent et une coalition des journalistes et des médias créée en 2016 en 
Guinée Équatoriale. 

Pour la République Centrafricaine, dont l'ONG Internationale ANA, intervient depuis juillet 2018 sur 
proposition de certains pays Africains dont le but était d'aider la RCA, à appliquer son droit de pays 
souverain. Un programme a été mis en place avec plusieurs leaders panafricanistes dans le but est 
d'aider les autorités et le peuple Centrafricain, à non seulement retrouver la paix mais surtout de 
fonctionner comme un pays libre et souverain capable de solliciter n'importe quel partenaire. Dans ce 
même volet une campagne de nettoyage et de restauration de l'image de la RCA a été lancée sur 
l'ensemble du continent avec l'intervention de plusieurs ONG panafricanistes. Nous avons été très fiers 
de cette campagne et nous avons été félicités par plusieurs pays y compris l'ambassade des USA à 
Bangui par le biais de son chargé d'affaires de cette époque . 

Journalistes : Monsieur Harouna Douamba, nous allons aborder des sujets brûlants, vous faites la une 
des réseaux sociaux, des comptes vous attaquent de part et d'autres, l'on vous attribue un passé sombre, 
que pouvez vous nous dire de cela? 

HD : Rire, vous savez pour connaître mieux le passé des personnalités publiques comme moi, je vous 
invite à vous référer à Google et vous aurez plus de 15 pages me concernant avec plusieurs interventions 
dans plusieurs pays d'Afrique. D'ailleurs ceux qui affichent mes images, n'ont que des images positives 
me concernant et cela fait ma promotion (rire ), au passage merci à eux. Le résultat du bon travail ne peut 
que produire des agitations, les chrétiens prient JESUS, les musulmans, le prophète (MSW) et d'autres 
c'est Harouna Douamba (rire). Un bon résultat donne ce que vous voyez sur les réseaux sociaux. Donnez 
moi le nom d'un invidu physique connu à Bangui qui prend la responsabilité des dires et des accusations 
me concernant, il n'y en a pas, donc c'est de la plaisanterie, je mets ça sur le compte des personnes qui 
animent la galerie pour faire plaisir à leurs leaders . 

 

https://www.facebook.com/coalitionafriqueengagee/posts/825831867913013?__tn__=K-R
https://www.facebook.com/coalitionafriqueengagee/posts/825831867913013?__tn__=K-R
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Journalistes : Donc en un mot vous connaissez ceux qui se cachent derrière? 

HD : (rire), vous savez, je suis à la tête d'un grand réseau, que ce soit moi ou pas, en Centrafrique ou 
ailleurs nous utilisons les mêmes canaux pour communiquer, je pense que ceux qui font ça, ne font pas 
du bien à leurs mentors, mais puisqu'ils insistent tôt ou tard notre machine se mettra en marche(rire), non 
c'est pour rire, ce n'est pas dans nos objectifs. 

Journalistes : Et par ailleurs ces mêmes comptes vous accusent d'être contre le président Bozizé et 
certains hommes politiques Centrafricains, que dites vous de cela? 

HD : Vous savez, lorsque le président Bozizé avait pris le pouvoir, quel a été l'un des premiers pays 
visités? le Burkina Faso et j'y étais. La femme la plus riche d'Afrique à cette époque était madame 
Ouedraogo, qui est venue en Jet privé à Bangui pour des investissements, la promotion immobilière 
puisque Ouaga 2000 c'est elle qui l'a construite, voir le président Bozizé, qui est venu avec elle? c'est 
bien moi. Vous savez, nous avons des contacts dans plusieurs systèmes même au quai d'Orsay à Paris 
et autres, mon intervention lors de l'arrivée du président Bozizé a sauvé des milliers de vies . Je le dis et 
je répète, Harouna Douamba ne veut plus d'Africains à la CPI et bientôt je lancerai une campagne 
Africaine dans ce sens . 

Journalistes : Monsieur le président, il y'a deux dossiers en ce moment qui font bouger l'actualité 
Centrafricaine, la MINUSCA et les faux passeports diplomatiques, dont votre nom est cité. Que pouvez 
vous nous dire sur ces dossiers? 

HD : Vous savez, mes frères Centrafricains doivent se réveiller et comprendre beaucoup de choses. Ils 
n'ont pas besoin de suivre les politiciens pour vivre, Dieu a créé le Centrafricain riche par son sous-sol, 
seul la paix suffit pour vous permettre d'en profiter. Le meilleur président, c'est celui qui l'a jamais été, la 
politique est un jeu de ruse et le meilleur, c'est celui qui arrive à faire avaler la pilule la plus amère à la 
population. Moi Harouna Douamba, je ne suis pas dans le faux et je ne soutiens pas l'injustice . 

En Centrafrique, il n'y a pas un problème contre la MINUSCA mais plutôt contre des individus au sein de 
la MINUSCA, qui non seulement ternissent l'image de cette institution mais contribuent à maintenir la 
crise Centrafricaine et leurs pratiques ont causé beaucoup de morts. Vous savez pourquoi il y'a eu 
plusieurs morts au Km5 dans le mois de Décembre alors que plusieurs mois avant le Km5 avait retrouvé 
un calme, avec l'ONG Internationale ANA, nous avons réussi en deux mois à faire ce que ses soit disant 
responsables de la MINUSCA n'ont pas pu faire depuis 2013, bref je garde les détails pour d'autres 
occasions. 

Journalistes : Oui mais, selon certaines de nos sources, beaucoup disent que vous êtes derrière le départ 
des quatre fonctionnaires? 

HD: (rire), vous voyez la différence, là il y'a le Mouvement des Patriotes Centrafricains pour la Paix, 
représenté par son président Betsaïda Mbongo Djopop, qui s'est affiché, qui a signé toutes les 
correspondances en son nom, lui c'est un digne fils du pays, voilà ce qu'on appelle être patriote, avoir des 
preuves, être sûr et déposer plaintes en son nom propre et non un avatar contre ceux qui sont considérés 
comme des mercenaires et pas les moindres, des cadres de l'ONU. 

Mais me concernant, moi un petit panafricaniste, à qui on inflige toutes sortes d'accusations, il n'y a que 
des avatars qui font des commentaires entre eux (rire) bref ... 

Pour vous dire , l'ONG Internationale ANA , interviendra concernant les quatre personnels de la 
MINUSCA et non la MINUSCA, je peux vous rassurer que cela fera énormément plaisir au peuple 
Centrafricain. 

Pour l'affaire des faux passeports diplomatiques, je n'en dirai pas grands choses mais rassurez vous, 
c'est une opération menée par la direction générale de la police et la DST. L'image du passeport 
diplomatique Centrafricain a tellement été ternie et cela n'honore pas la RCA. Vous pouvez encore une 
fois vous rapprocher de la police et après vous pourriez écrire ce que vous voulez. Car pour 5000fcfa, 
certains journalistes sont capables de dire que le ciel est dans l'eau (rire). 

Journalistes : Monsieur le président, le Coronavirus en quelques lignes svp. 
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HD : Nous devons être soudés, nous devons nous sensibiliser. Chacun doit donner le meilleur de lui 
même pour aider l'autre à respecter les mesures de sécurité liées à cette pandémie. 
J'invite les panafricanistes, le peuple Africain à rejeter en bloc le vaccin test. 

Journalistes : Merci président Harouna Douamba 

HD : C'est à moi de vous remercier. 
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Below a letter from Harouna Douamba dated 21 December 2019 in which he referred to MINUSCA’s 

role in perpetuating the crisis in CAR. He indicated that he intended to send - through CAR Ministry of 

Foreign Affairs - a report to Member States on MINUSCA. It is unclear whether this relates to the 

dossier against MINUSCA staff mentioned in this report.  

 

Open letter to Antonio Guterres, Secretary-General of the United Nations published on the ANA 

Facebook page on 19 December 2020 referring to a report on MINUSCA / Lettre ouverte du président 

de l'ONG Internationale ANA, Harouna Douamba adressée à Antonio Guterres secrétaire général de 

l'ONU publié sur la page facebook de l’ONG ANA le 19 décembre 2020 faisant référence à un rapport 

sur la MINUSCA.  

 

Available at 

https://www.facebook.com/OngAimonsNotreAfrique/posts/1032706657069261?__tn__=K-R  

LETTRE OUVERTE DU PRÉSIDENT DE L'ONG INTERNATIONALE ANA, HAROUNA DOUAMBA AU 
SECRÉTAIRE GÉNÉRAL DE L'ONU. 

Monsieur le Secrétaire Général, Antonio GUTERRES, ceci est ma énième lettre vous concernant, je suis 
Harouna DOUAMBA, président de l'ONG Internationale ANA. Cette lettre concernant la République 
Centrafricaine où l'actualité actuelle est le retour de l'ex président Bozizé après un exil de 6 années. Ce 
retour a été marqué par des turbulences et des tentatives de déstabilisation dont la stratégie imposée est 
le fort de la France. 

Panafricaniste que suis-je, je fus félicité par l'équipe de Ban ki-moon, sur la situation du Gabon où je me 
suis farouchement opposé à la décision de l'ONU et celle de la France qui visait absolument à faire 
installer monsieur Ping, pour les intérêts Françaises. Aujourd'hui, je me tourne vers vous pour non 
seulement attirer votre attention sur le comportement de votre représentation en République 
Centrafricaine, c'est à dire, la MINUSCA mais aussi sur le cas de l'ex président Bozizé. 

En effet, je peux vous rassurer que la MINUSCA est loin d'être une institution de maintien de la paix. La 
durée de la crise Centrafricaine est de la volonté de votre institution, car celle-ci fonctionne pour les 
intérêts Françaises et non le maintien de la paix. Mon secrétaire général, monsieur Bekki Benhameur, par 
le canal du Ministère des Affaires Etrangères de la République Centrafricaine, vous fera parvenir un 
rapport qui sera transmis à plusieurs ETATS. 

Monsieur le Secrétaire Général, Antonio GUTERRES. 
Pour ce qui concerne, l'ex président Centrafricain, François Bozizé, je tiens à vous dire que le peuple 
Africain soutient le peuple Centrafricain, dans le but d'instaurer une paix définitive en République 
Centrafricaine. La venue du président Bozizé, doit consolider cette marche vers la paix. Voilà pourquoi, 
au nom du peuple Africain en général et du peuple Centrafricain en particulier, je vous prie de mettre fin 
aux sanctions infligées à l'ex président Centrafricain. 

Vous êtes d'accord avec moi que si réellement vous êtes pour le maintien de la paix en République 
Centrafricaine, après 6 années, sans que vous ayez fait l'effort de l'arrêter, alors pour la paix, la cohésion 
sociale et le vivre-ensemble dont votre institution pense soutenir en République Centrafricaine, je vous 
prie de mettre fin aux poursuites et de procéder à la levée des sanctions. 
Monsieur le secrétaire général, aussi je vous prie de réaménager votre équipe de la MINUSCA, car elle 
ressemble un bataillon Français bis. Monsieur, le Secrétaire Général, si réellement vous  

 

travaillez pour installer la paix en République Centrafricaine, pourquoi ne pas lever définitivement 
l'embargo sur les armes et permettre à la République Centrafricaine de sauver son honneur. Considéré 

https://www.facebook.com/OngAimonsNotreAfrique/posts/1032706657069261?__tn__=K-R
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vous la République Centrafricaine dans ce 21 ème siècle comme un Etat? Qu'est-ce qui fait la fierté et la 
garantie d'un Etat? C'est son armée. 

Monsieur Antonio GUTERRES, le peuple Africain en général et Centrafricain en particulier, est déçu de 
vos représentants sur non seulement le continent Africain mais surtout la Centrafrique. Mon devoir de 
panafricaniste, m'oblige à me tourner vers vous, les africains ne veulent plus voir leurs frères déférés à la 
CPI, car cette institution accueille, tous ceux, soit disant, qui ne sont pas pour la France car elle contribue 
à faire avancer les stratégies Françaises. 

Monsieur, le Secrétaire Général, en espérant une attention particulière de votre part à cette lettre, je vous 
prie de recevoir mes salutations les plus distinguées. 

Harouna Douamba 
Président de l'ONG Internationale ANA. 

 

 

 

Below a picture showing ANA and MPCP working together in December 2019 in PK5, thereby 

confirming the connections between the two NGOs. 

Available at https://www.facebook.com/Mouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-
MPCP-100152541346030/ 
 

  

https://eur05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.facebook.com%2FMouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-100152541346030%2F&data=02%7C01%7C%7C251ed95142b34f5355c708d80e13e33b%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C637274825856323989&sdata=DXUCBfn%2Biab9ReZqpmYobWWndag4fvCW%2BZ%2F9bHFCQ24%3D&reserved=0
https://eur05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.facebook.com%2FMouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-100152541346030%2F&data=02%7C01%7C%7C251ed95142b34f5355c708d80e13e33b%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C637274825856323989&sdata=DXUCBfn%2Biab9ReZqpmYobWWndag4fvCW%2BZ%2F9bHFCQ24%3D&reserved=0
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Annex 5.6: MPCP used official meetings with the CAR Prime Minister, Minister of Foreign 

Affairs, and President of the National Assembly to enhance the credibility of their claims against 

MINUSCA staff members / MPCP utilisant des rencontres officielles avec le Premier Ministre, 

le Ministre des Affaires Etrangères, le Président de l’Assemblée Nationale pour renforcer la 

crédibilité de ses accusations contre les membres du personnel de la MINUSCA. 

 

All photos obtained by the Panel from the MPCP Facebook page on 7 June 2020 

https://www.facebook.com/Mouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-

100152541346030/ 

 

Meeting between Bethsaida Djopop Mbongo MPCP president and CAR Prime Minister, Firmin 

Ngrebada on 14 February 2020.  

 

 

  

https://eur05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.facebook.com%2FMouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-100152541346030%2F&data=02%7C01%7C%7C251ed95142b34f5355c708d80e13e33b%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C637274825856323989&sdata=DXUCBfn%2Biab9ReZqpmYobWWndag4fvCW%2BZ%2F9bHFCQ24%3D&reserved=0
https://eur05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.facebook.com%2FMouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-100152541346030%2F&data=02%7C01%7C%7C251ed95142b34f5355c708d80e13e33b%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C637274825856323989&sdata=DXUCBfn%2Biab9ReZqpmYobWWndag4fvCW%2BZ%2F9bHFCQ24%3D&reserved=0


S/2020/662 
 

 

116/152 20-07974 

 

Meeting between Sylvie Baipo-Temon, Minister of Foreign Affairs and Bethsaida Djopop Mbongo on 14 

February 2020.  

 

Meeting between Bethsaida Djopop Mbongo MPCP president and Laurent Ngon Baba, President of the National 

Assembly on 18 February 2020. 
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Facebook post ahead of the planned 4 March protest mentioning the presence of both the Minister of 

Security and the Minister of Foreign Affairs at the demonstration on 17 February 2020 and including 

a photo of the Minister of Foreign Affairs, Sylvie Baipo-Temon. 
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Annex 5.7: Official letter from Sylvie Baipo-Temon, CAR Minister of Foreign Affairs to 

MINUSCA / Lettre officielle de Sylvie Baipo-Temon, Ministre des Affaires étrangères de la RCA 

adressée à la MINUSCA.  

 

Obtained by the Panel from a confidential source on 1 March 2020. 
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Annex 5.8: Communiques from CAR Government / Communiqués du Gouvernement de la RCA. 

 

Obtained by the Panel from a confidential source on 20 February 2020. 

An official communique by the Minister of Communication and Media and CAR Government 

Spokesperson issued on 18 February. 
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A 19 February communique from the Public Prosecutor’s office drawing attention to and 

condoning the use of hate speech and stating that measures would be taken against them where 

necessary. 
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Annex 5.9: Campaign against humanitarians linked to COVID-19 / Campagne contre des 

acteurs humanitaires en lien avec le COVID-19. 

 

At the time when the first COVID-19 cases in CAR were announced by the Ministry of Health 

in mid-March, a brief uptick in verbal and physical threats against expatriate staff in Bangui was 

reported by local sources. These threats were buoyed by a false perception that these expatriates 

had been brought the virus to the CAR and a false rumour that Europeans would test a vaccine 

in CAR. In parallel, a number of the same social media platforms which had previously shared 

content against the four MINUSCA personnel, also shared two cartoons one of which contained 

images displaying violence against humanitarian personnel. For example, one cartoon had altered 

a well-known humanitarian logo and had a doctor with clothes showing a European flag with a 

knife being held at their throat. The Panel noted that this campaign was relatively short -lived. 

Below two posts/messages shared through social networks. Obtained by the Panel from 

confidential sources on 17 April.  
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Annex 5.10: Further information on the spread of inflammatory language in the election context 
/ Informations complémentaires sur la diffusion de contenus incendiaires dans le contexte des 
élections. Risque que l’incitation à la violence puisse être utilisée dans le contexte électoral 

 

In discussions with the Panel, several opposition leaders expressed concerns over dissemination 

of inflammatory language by the CAR media, including social media. After they publicly 

announced in March their candidacies to the presidential election, both Martin Ziguélé (MLPC) 

and Crépin Mboli-Goumba (Patrie) complained about being the target of hateful words on Radio 

Centrafrique, a publicly-owned media.29 Both informed the High Commission for 

Communication and the Minister of Communications about the matter. In response, the two 

politicians were provided with the opportunity to participate in a debate broadcast on Radio 

Centrafrique. 

Tensions between the Government and KNK discussed in paragraphs 22-24 of the report also 

transpired on social networks with representatives of both camps regularly attacking each other. 

For instance, in late January, the KNK blamed Fidèle Gouandjika, a presidential adviser, for 

spreading a forged picture featuring François Bozizé kneeling in front of President Touadéra on 

social media.30 President Touadéra’s supporters, on their side, have been critical of the 

inflammatory language disseminated by some KNK members, in particular Henri Grothe, a 

longstanding supporter of François Bozizé.31 

 

  

__________________ 

29 MLPC and Patrie communiqués on this matter are archived at the United Nations.  
30 https://www.facebook.com/henri.grothe.9/posts/2568655876566036 . 
31 https://www.facebook.com/henri.grothe.9  

https://www.facebook.com/henri.grothe.9/posts/2568655876566036
https://www.facebook.com/henri.grothe.9


S/2020/662 
 

 

124/152 20-07974 

 

Annex 6.1: Protests by USMS elements on 17 April blocking MSR1 axis in Bouar / Manifestations 

d’éléments des USMS bloquant la Route Nationale 1 à Bouar le 17 avril  

 

On 17 April, former anti-balaka elements integrated into the USMS blocked the MSR1 axis in 

Bouar in protest, demanding a FACA identification number, a graduation ceremony, and 

immediate deployment.32 When former 3R elements refused to participate and sought to cross 

the protest line, a 3R element was stabbed and 30 3R elements fled seeking protection at the 

home of Abbas Sidiki, special advisor to the prime minister on USMS and 3R leader. 33 
 

  

__________________ 

32 Beafrica Info, “RCA : grève des USMS, l’axe Baoro -Boua toujours bloqué, Touadera appelle 

Sidiki”, 20 May 2020, https://www.beafricainfo.com/rca-greve-des-usms-laxe-baoro-boua-toujours-

bloque-touadera-appelle-sidiki/. 
33 International partners and confidential sources.  

https://www.beafricainfo.com/rca-greve-des-usms-laxe-baoro-boua-toujours-bloque-touadera-appelle-sidiki/
https://www.beafricainfo.com/rca-greve-des-usms-laxe-baoro-boua-toujours-bloque-touadera-appelle-sidiki/
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Annex 6.2: Pre-deployment composition of the USMS west / Composition de l’unité ouest des 

USMS en amont du déploiement. 

 

Component Number 

National Defence and Security Forces elements:   

FACA 204 

FSI (32 gendarmes and 29 police) 61 

Former armed group elements:  

Retour, Reclamation et Rehabilitation (3R) (Siddiki) *  70 

Revolution Justice -Sayo  45 

Revolution Justice –Belanga 29 

L’Union des forces républicaines-fondamentale (UFRF) 46 

Anti-balaka (Mokom)        75 

Anti-balaka (Ngaïssona)        63 

Le Front démocratique du peuple centrafricain (FDPC)        23 

Mouvement patriotique pour la Centrafrique (MPC)        05 

TOTAL     621 

 

*3R total was 108 but 38 deserted  
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Annex 6.3: Press release of 15 May by Abass Sidiki / Communiqué de presse de Abass Sidiki du 

15 mai. 
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Annex 6.4: Attack on Bouar USMS camp by armed elements and associated weapons seizure / 

Attaque du camp de Bouar USMS par des éléments armés et saisie d'armes. 

 

According to multiple local sources and reports, in the early hours of the morning on 9 June, Bouar 

(Nana Mambéré Prefecture) USMS camp was attacked by armed elements. A number of USMS trainees 

were reportedly injured in the attack. FACA elements stationed in Bouar reported that they pursued the 

attackers along the along Bouar-Baoro and Bouar-Bozom axes, clashing with and killing a number of 

armed elements near Kpocte/Dikofio villages, and recovering weapons and ammunition. It should be 

noted that no evidence that armed elements were killed during fighting had been presented by the time 

of writing.  

Materials reportedly recovered from armed groups by the FACA included: 18 or 19 PG-7 rockets; seven 

RPG; three AK-type rifles; 165 rounds of 7.62 mm calibre ammunition; four offensive grenades; nine 

rounds for grenade launcher; five magazines for FN FAL rifle containing 35 rounds of ammunition; one 

two-way radio receiver (walkie-talkie); 13 mobile phones; 15 backpacks and various clothing; 690,000 

CFA in cash; some medication (observed in photographs but not reported).  

The Government blamed 3R’s Abbas Sidiki for the attack (see below). FACA and local authorities 

suspected the involvement of 3R elements who deserted the USMS after training (see para. 65 of the 

body of the report) given the targeting of certain tents and other indications that the attackers had 

intimate knowledge of the camp.  

This attack came after a series of communiqués published by Abbas Sidiki accusing the Government of 

failing to uphold its obligations under the Peace Agreement and of supporting attacks against the Fulani 

community. On 5 June, the 3R leader announced his withdrawal from the Agreement follow-up 

mechanisms and the withdrawal of 3R elements from the USMS (see below). According to armed group 

members, disagreements over the chain of command of the USMS and its jurisdiction were the catalyst 

for this latest conflict between the Government and 3R.  

The Panel will continue to investigate this incident, including to ascertain involvement of 3R 

combatants, as well as other security challenges impacting the roll out of the USMS.  

 

 

 

 

 

 

 

Photographs obtained from a local source on 10 June.  
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Communiqué of the CAR Government published on 9 June 2020. 

Obtained by the Panel from an official source on 9 June 2020. 
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Communiqué of Abbas Sidiki published on 5 June 2020 

Obtained by the Panel from an armed group member on 6 June 2020 
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Annex 6.5: Ongoing human rights violations and concerns over behaviour of national defence and 

security forces as they deploy countrywide / Violations des droits de l’homme en cours et 

préoccupations concernant le comportement des forces nationales de défense et de sécurité lors 

de leur déploiement dans tout le pays. 

 

Human rights violations, including sexual violence and violence against women, involving FACA 

soldiers continue to be reported across CAR as national defence and security forces are redeployed. 

Within those reported incidents of human rights violations involving FACA verified by the Panel, the 

Panel notes that FACA soldiers continued to use excessive violence to resolve personal disputes against 

unarmed civilians, in some cases leading to hospitalization of the victims. For example, in Paoua 

(Ouham-Pendé Prefecture), two female civilians were hospitalized having been beaten by two FACA 

soldiers following a personal dispute on 10 May. FACA soldiers have also continued to use their 

positions of authority and weapons for financial gain, in particular by taxing civilians at unauthorized 

road barriers and through cattle theft. The Panel noted that a number of such incidents took place in 

Mbomou and Ouham-Pendé Prefectures. In Bangassou (Mbomou Prefecture), where FACA soldiers 

extorted travellers at a number of barriers at the entrance to the town, on 28 March in Loungougba 

village, east of Bangassou, a FACA soldier hit a female trader for refusing to pay the amount requested 

at an unauthorized road barrier. Meanwhile, in Ouham-Pendé Prefecture, FACA soldiers were involved 

in cattle rustling and extortion in several towns causing friction with herders. For example, on 14 

February FACA on patrol in Poulao (Ouham-Pende Prefecture) reportedly stole two heads of cattle, 

while on 30 March, a herder accused the local chief of Bedogo 2 and a FACA soldier of stealing three 

heads of cattle.  

The Panel notes that failure of the state to protect civilians lies at the core of many armed groups claimed 

purpose and that specific FACA violations against civilians have also been used by armed groups to 

justify attacks, for example by the UPC in Obo, Haut-Mbomou Prefecture and Alindao, Basse-Kotto 

Prefecture (see annex 4.1). In Obo, confidential local sources reported human rights violations to the 

Panel including: on 14 February, two FACA elements beat up a civilian in Obo and stole FCFA 55,000, 

and on 8 May in Obo (Haut-Mbomou Prefecture), a woman reported that she was threatened with death 

by a FACA soldier who refused to pay for the goods he had purchased. Finally, as mentioned above in 

annex 4.4, on 1 June, an unarmed elderly civilian in the Arab district was reportedly shot and killed by 

a FACA soldier. 
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Annex 6.6: Photographs from the Gbadolite seizure of 28 April / Photos de la saisie effectuée à 

Gbadolite le 28 avril. 

 

Obtained by the Panel from a confidential source on 5 May 2020.  

 

Photographs of 10 under-barrel grenade launchers and 1,490 rounds of 7.62 x 39 mm calibre 

ammunition seized by security services at Gbadolite airport in Nord-Ubangi province, DRC, on 28 

April and suspect Florence Yaba Mongo Yasamba arrested on the same date. 
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Annex 6.7: Other cases of cross-border arms trafficking during the reporting period / Autres 

cas de trafics transfrontaliers durant la période couverte par le rapport. 

 

Seizure of smuggled air pellet rifles in Bangui  

 

On 29 April, 135 air pellet rifles of mixed calibre (5.5mm and 4.5mm) were seized by the Bureau 

d’Affaitement Routier de Centrafrique, in collaboration with customs officials and the specialist police 

unit the Central Office for the Repression of Banditry (Office Central de Répression du Banditisme, 

OCRB). The weapons were undeclared and concealed within a refrigerated food truck alongside a 

shipment of groceries. Two Lebanese nationals were arrested and required to surrender their passports 

to the police but released on bail, in consideration of the heightened health risks in detention due to the 

COVID-19 pandemic. A police investigation into the case led by OCRB is ongoing.34  

 

The weapons fall into a category of non-lethal-purpose imitation firearms known as airsoft guns 

designed to fire small plastic or metal pellets and often used as sporting goods or toys. Nonetheless, 

some airsoft rifles can be a concern given the risk of conversion when combined with parts from real 

firearms. This is particularly relevant in the CAR context, where illegal artisanal arms manufacturing 

and weapons conversion has been well-documented, particularly amongst anti-balaka (see also 

S/2018/1119, para 73 and annex 4.7, S/2018/729, paras. 88, 89 and 108). The Panel will continue to 

investigate this case and monitor trends in this regard.   

Photographs from CAR Police Director General Bienvenu Zokoue. Available on Dgpc Centrafrique 

facebook page, posted on 1 May https://www.facebook.com/bienvenu.centrafrique . 

 

 

 

__________________ 

34 Information from OCRB Director General Armel Baraba and Customs Department Director General 

(5 May), and confidential sources.  

https://undocs.org/S/2018/1119
https://www.undocs.org/S/2018/729
https://www.facebook.com/bienvenu.centrafrique
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Seizure of arms and ammunition in Logone Oriental province, Chad   

 

According to online media reports and local sources, on 24 May provincial authorities in Doba, Logone 

Oriental province in Chad arrested five suspects following the interception of one of four motorcycles 

carrying a significant quantity of weapons and ammunition, including five anti-tank rocket launchers, 

13 rockets, anti-tank weapons, at least one 9mm BLOW F92 blank firing pistol and a large quantity of 

ammunition, including incendiary rounds. Of the five individuals arrested, one is reportedly a Central 

African national. Reports indicate that three further motorcycles travelling in the same convoy escaped 

interception and fled over the border to CAR. The Panel will continue to investigate this case and the 

possibility that the arms captured were being transferred to armed groups in CAR.  

 

Photos from local media source and details from Alwihda Info website and article “Tchad : plusieurs 

armes de guerre saisies au Logone Oriental, des arrestations”, 25 May 

https://www.alwihdainfo.com/Tchad-plusieurs-armes-de-guerre-saisies-au-Logone-Oriental-des-

arrestations_a88005.html; and news report by Portail de la Renaissance du Tchad, 26 May 

https://www.youtube.com/watch?v=nCvI6pl_hY4&feature=youtu.be&fbclid=IwAR3R0WgVKo4YY

LZ7WeE_WpcaGgF6RDj9pq5TRM6GHo4WAvw9WAscgBVG7aE. 

 

  

https://www.alwihdainfo.com/Tchad-plusieurs-armes-de-guerre-saisies-au-Logone-Oriental-des-arrestations_a88005.html
https://www.alwihdainfo.com/Tchad-plusieurs-armes-de-guerre-saisies-au-Logone-Oriental-des-arrestations_a88005.html
https://www.youtube.com/watch?v=nCvI6pl_hY4&feature=youtu.be&fbclid=IwAR3R0WgVKo4YYLZ7WeE_WpcaGgF6RDj9pq5TRM6GHo4WAvw9WAscgBVG7aE
https://www.youtube.com/watch?v=nCvI6pl_hY4&feature=youtu.be&fbclid=IwAR3R0WgVKo4YYLZ7WeE_WpcaGgF6RDj9pq5TRM6GHo4WAvw9WAscgBVG7aE
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Annex 7.1 : Update on diamonds / Développements récents sur l’activité diamantifère 

 

The Central African Republic exported 1,390 carats of rough diamonds during the first quarter 

of the year (2020). As previously reported, the Panel believes that the figure is far below the 

estimated current production. Information reviewed by the Panel showed that smuggling 

activities continued (see S/2019/930, para.153).  

At the 2019 KP Plenary meeting (New Delhi, 18-22 November 2019), the Operational 

Framework was amended with a view to making the export process of CAR rough diamonds 

smoother and thereby increasing legal trade (S/2018/729, para. 111). Exports from the so-called 

“compliant” zones now have to be notified to, rather than approved by, the KP Monitoring 

Team. This change came in response to longstanding calls by the CAR authorities to facilitate 

exports. 

The impact of those measures is yet to be felt however, as exports recorded during the first 

quarter of 2020 are still less than the country’s estimated current production.  

CAR mining authorities repeatedly shared with the Panel the country’s willingness to put in 

place targeted measures in order to increase the number of zones declared “compliant” under 

the KP, including in eastern CAR where most mining sites remain, to date, under armed groups’ 

control. In this regard, the Panel is aware of the Government plans to create a mining police 

force.35 While this project could overcome several challenges in the sector, it should be part of 

a comprehensive solution (see S/2019/930, para. 155).  

The Panel was informed by several sources that 3R armed elements in so-called KP “green” 

zones, in Mambéré-Kadéï Prefecture. The Panel intends to investigate if the armed group 

interfered with the diamond trade in these areas.  

 

  

__________________ 

35 The new mining police will replace the Unité spéciale anti -fraude (USAF) or “Brigade manière” . 
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Annex 7.2: Map showing areas mentioned in the report / Carte montrant les zones mentionnées 

dans le rapport 

 

Maps by the UN edited by the Panel. 
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Annex 7.3: Map of Ouham prefecture showing mining sites mentioned in the report /Carte de la 

Préfecture de Ouham montrant les sites miniers évoqués dans le rapport. 

 

Map by the UN edited by the Panel 
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Annex 7.4 : Decree granting the mining permit to MIDAS/ Décret attribuant le permis minier à 

MIDAS. 

 

Obtained from a confidential source. 
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Annex 8.1: Further information on the 14th session of the CAR-Chad Joint Commission 

(Ndjamena, December 2019) / Informations complémentaires sur la 14e session de la Commission 

mixte RCA-Tchad (Ndjaména, décembre 2019)  

 

CAR and Chad held the 14th session of their joint commission from 20 to 21 December 2019 in 

Ndjamena, Chad. In accordance with its longstanding position, Chad agreed to consider reopening the 

border between the two countries (officially closed since 2014) after the restoration of security based 

on the redeployment of CAR national defence and security forces to the border area. The CAR 

delegation committed to their redeployment as a priority in Ngaoundaye, Bemal (Ouham-Pendé 

Prefecture), Sido (Ouham Prefecture) and Ngarba (Bamingui-Bangoran Prefecture). 

The Chadian delegation underlined the importance of security provision by CAR authorities for 

transhumance activities on their territory. On this issue, delegations committed to implement the 

bilateral agreement of October 2012. 

The Chadian also expressed concerns regarding the consequences of the crisis in CAR on Chadian 

nationals. 

Below excerpts from the PV from the session (full text archived at the United Nations). Obtained by 

the Panel from a confidential source on 10 May. 
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Annex 9.1: Information on Nourredine’s Adam travel in Saudi Arabia (August 2019) / 

Informations complémentaires sur le voyage de Nourredine Adam en Arabie Saoudite (août 

2019). 

 

In its 2019 final report, the Panel mentioned that sanctioned individual travelled to Saudi Arabia in 

August 2019 (see S/2019/930, paras. 171). 

On 31 March, Saudi Arabia confirmed to the Panel that an individual using a Sudanese passport 

featuring the name of Mohamed Abdallah Brema travelled, as part of the Hajj campaign, from 

Khartoum, the Sudan, to Al Madinah, Saudi Arabia, on 4 August 2019 and from Jeddah, Saudi Arabia, 

to Khartoum on 20 August 2019. 
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Annex 9.2: Information on the situation of Martin Koumtamadji alias Abdoulaye Miskine / 

Informations sur Martin Koumtamadji alias Abdoulaye Miskine. 

 

Martin Koumtamadji’s name was added to the 2127 Committee sanctions list on 20 April.36 

In November 2019, he was arrested in Chad.37 In spite of extradition requests by CAR authorities, 

Chadian authorities kept him in Ndjamena, reportedly under house arrest.38 On 1 June 2020, he was 

brought before a judge in Ndjamena and sent to jail.39 

Chad has yet to respond to the Panel’s requests for information on Koumtamadji. 

 

 

__________________ 

36 https://www.un.org/press/en/2020/sc14165.doc.htm. 
37 http://www.rfi.fr/fr/afrique/20191127-leader-rebelle-centrafricain-abdoulaye-miskine-tchad.  
38 Sources close to Koumtamadji.  
39 http://www.rfi.fr/fr/afrique/20200602-tchad-le-chef-rebelle-miskine-a-été-présenté-à-juge-d-

instruction. 

https://www.un.org/press/en/2020/sc14165.doc.htm
http://www.rfi.fr/fr/afrique/20191127-leader-rebelle-centrafricain-abdoulaye-miskine-tchad
http://www.rfi.fr/fr/afrique/20200602-tchad-le-chef-rebelle-miskine-a-été-présenté-à-juge-d-instruction
http://www.rfi.fr/fr/afrique/20200602-tchad-le-chef-rebelle-miskine-a-été-présenté-à-juge-d-instruction

